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技能実習生の友

監理団体・実習実施者の皆様へ
本冊子は技能実習生・研修生向けに技能実習生活に役立つ情報等を母国語（９ヶ国語）とふりがな付き日本語により
紹介していますので、技能実習生・研修生等に配布・回覧していただきますようお願いいたします。

技能実習生・研修生向け母国語情報誌
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こくごのもり
小学低学年の児童を対象に国語の楽しさを知ってもらおうと、イラストを多用してつくった問題で「毎日小学生新聞」に長期連載。

©毎日小学生新聞　複製、転用はできません
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技能実習生の友 
 

感染症
かんせんしょう

対策
た い さ く

～季節性
き せ つ せ い

インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

、新型
し ん が た

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

～ 

 現在
げんざい

（2020年
ねん

8月
がつ

）、新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

の感染
かんせん

が拡大
かくだい

していますが、日本
にっぽん

では毎年
まいとし

12月
がつ

から3月
がつ

頃
ごろ

にかけて季節性
きせつせい

インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

も流 行
りゅうこう

し、年間
ねんかん

約
やく

1千万人
せんまんにん

が感染
かんせん

しています。インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

も新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

も感染症
かんせんしょう

です。

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんも感染症
かんせんしょう

に対
たい

しては予防
よ ぼ う

を心
こころ

がけ、それでも万一
まんいち

かかってしまった場合
ば あ い

は、適切
てきせつ

な治療
ちりょう

と、他
ほか

の

人
ひと

にうつさないように行動
こうどう

することが大切
たいせつ

です。 

 インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

の症 状
しょうじょう

は風邪
か ぜ

と似
に

ていますが、急
きゅう

な寒気
さ む け

・悪寒
お か ん

の後
あと

に高
たか

い熱
ねつ

が出
で

ることが特徴
とくちょう

です。一方
いっぽう

、新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

感染症
かんせんしょう

の症 状
しょうじょう

としては、発熱
はつねつ

・咳
せき

、息
いき

苦
ぐる

しさ、寒気
さ む け

・悪寒
お か ん

・筋肉痛
きんにくつう

・のどの痛
いた

み・味覚
み か く

または嗅覚
きゅうかく

の

異常
いじょう

が指摘
し て き

されています。 

 これらの感染症
かんせんしょう

は、飛沫
ひ ま つ

感染
かんせん

（感染者
かんせんしゃ

のくしゃみ、咳
せき

、つばなどと一緒
いっしょ

にウイルス
う い る す

が放
ほう

出
しゅつ

され、他者
た し ゃ

がそのウイルス
う い る す

を口
くち

や鼻
はな

から吸
す

い込
こ

んで感染
かんせん

）や接触
せっしょく

感染
かんせん

（感染者
かんせんしゃ

がくしゃみや咳
せき

を手
て

で押
お

さえた後
あと

、 自
みずか

らの手
て

で周
まわ

りの物
もの

に触
ふ

れ

ると感染者
かんせんしゃ

のウイルス
う い る す

が付
つ

く。未感染者
みかんせんしゃ

がその部分
ぶ ぶ ん

に接 触
せっしょく

すると感染者
かんせんしゃ

のウイルス
う い る す

が未感染者
みかんせんしゃ

の手
て

に付着
ふちゃく

し、感染者
かんせんしゃ

に直 接
ちょくせつ

接触
せっしょく

しなくても感染
かんせん

）により、人
ひと

から人
ひと

へ感染
かんせん

します。自分
じ ぶ ん

への感染
かんせん

を予防
よ ぼ う

するために、まずは帰宅
き た く

時
じ

や調理
ちょうり

の前後
ぜ ん ご

、食事前
しょくじまえ

など、こまめな手
て

洗
あら

い（アルコール
あ る こ ー る

を含
ふく

んだ消毒
しょうどく

液
えき

で手
て

を消 毒
しょうどく

するのも効果的
こうかてき

）をし、人
ひと

混
ご

みや繁華街
はんかがい

への外出
がいしゅつ

はなるべく控
ひか

え、「3つの密
みつ

（密閉
みっぺい

空間
くうかん

、密 集
みっしゅう

場所
ば し ょ

、密接
みっせつ

場面
ば め ん

）」を避
さ

けましょう。他人
た に ん

と対面
たいめん

で話
はな

す時
とき

は距離
き ょ り

を保
たも

ち、マスク
ま す く

を着 用
ちゃくよう

しましょう。また、他者
た し ゃ

への感染
かんせん

予防
よ ぼ う

としても、マスク
ま す く

を着 用
ちゃくよう

し、くしゃみや咳
せき

をする際
さい

、マスク
ま す く

がない場合
ば あ い

は、ティッシュ
て ぃ っ し ゅ

・ハンカチ
は ん か ち

、袖
そで

を使
つか

って、口
くち

や鼻
はな

をおさえましょう。大
おお

きな声
こえ

を出
だ

すことや、激
はげ

しい呼気
こ き

を

伴
ともな

う運動
うんどう

も感染
かんせん

リスク
り す く

が高
たか

いと言
い

われています。発熱
はつねつ

などの 症 状
しょうじょう

がある場合
ば あ い

は、仕事
し ご と

は休
やす

み、外出
がいしゅつ

やイベント
い べ ん と

な

どへの参加
さ ん か

は控
ひか

えましょう。下表
かひょう

の通
とお

り、無症状
むしょうじょう

の感染者
かんせんしゃ

が他人
た に ん

に感染
かんせん

させるケース
け ー す

（無症状
むしょうじょう

感染
かんせん

）も判明
はんめい

してお

り、この点
てん

において新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

では、より注意
ちゅうい

が必要
ひつよう

です。 

 自分
じ ぶ ん

のためにも、職場
しょくば

の人
ひと

などへの感染
かんせん

防止
ぼ う し

のためにも、これらの注意点
ちゅういてん

を守
まも

り、これからの季節
き せ つ

はインフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

と新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

の両 方
りょうほう

の予防
よ ぼ う

に努
つと

めましょう。 

 インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

 新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

 

潜伏
せんぷく

期間
き か ん

 1～2日 1～14日（平均
へいきん

５.6日） 

無症状
むしょうじょう

感染
かんせん

 
10％ 

無症状
むしょうじょう

患者
かんじゃ

では、ウイルス量
う い る す り ょ う

は少
すく

ない 

数％～60％ 

無症状
むしょうじょう

患者
かんじゃ

でも、ウイルス量
う い る す り ょ う

は多
おお

く、感染力
かんせんりょく

が強
つよ

い 

ウイルス
う い る す

排 出
はいしゅつ

期間
き か ん

 5～10日（多くは5～6日） 
遺伝子
い で ん し

は長期間
ちょうきかん

検 出
けんしゅつ

するものの、感染力
かんせんりょく

があるウイルス
う い る す

排 出
はいしゅつ

期間
き か ん

は10
とお

日
か

以内
い な い

 

ウイルス
う い る す

排 出
はいしゅつ

のピーク
ぴ ー く

 発 病
はつびょう

後
ご

2、3日後
ご

 発 病
はつびょう

1日前
にちまえ

 

ワクチン
わ く ち ん

 使用
し よ う

可能
か の う

だが季節
き せ つ

毎
ごと

に有効性
ゆうこうせい

は異
こと

なる 開発中
かいはつちゅう

であるものの、現時点
げんじてん

では有効
ゆうこう

なワクチン
わ く ち ん

は存在
そんざい

しない 

「一般
いっぱん

社団
しゃだん

法人
ほうじん

日本
に ほ ん

感染症
かんせんしょう

学会
がっかい

提言
ていげん

 今冬
こんとう

のインフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

とCOVID-19 に備
そな

えて」より抜粋
ばっすい

 

参考
さんこう

リンク
り ん く

 

ウェブサイト版
う ぇ ぶ さ い と ば ん

「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

」 

・生活
せいかつ

情 報
じょうほう

＞衛生
えいせい

・健康
けんこう

に関
かん

する情 報
じょうほう

 

・技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

手帳
てちょう

へのリンク
り ん く

 

 

 インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

（季節性
きせつせい

）対策
たいさく

 

（首 相
しゅしょう

官邸
かんてい

） 

https://www.kantei.go.jp/jp/ 

headline/kansensho/influenza.html 

新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

感染症
かんせんしょう

について 

（外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実 習
じっしゅう

機構
き こ う

） 

 

外国人
がいこくじん

の皆
みな

さんへ（新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

感染症
かんせんしょう

に関
かん

す

る情 報
じょうほう

）（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

 

 新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

感染症
かんせんしょう

について（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 

0000164708_00001.html 

 新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

（NHK） 

https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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「第
だ い

28回
か い

外国人
が い こ く じ ん

技能
ぎ の う

実習生
じ っ し ゅ う せ い

・研修生
け ん し ゅ う せ い

日本語
に ほ ん ご

作文
さ く ぶ ん

コンクール
こ ん く ー る

」入賞者
にゅうしょうしゃ

のお知
し

らせ 

 この度
たび

は「第
だい

28回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

」にたくさんのご応募
お う ぼ

をいただきありがとうござい

ました。2,971編
ぺん

の作品
さくひん

の中
なか

から、厳正
げんせい

な審査
し ん さ

の結果
け っ か

、28名
めい

の入 賞 者
にゅうしょうしゃ

（最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優 秀
ゆうしゅう

賞
しょう

4
４

名
めい

、優 良
ゆうりょう

賞
しょう

20名
めい

）を決定
けってい

いたしました。 

  https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

氏名
し め い

 作品
さくひん

タイトル
た い と る

 国籍
こくせき

 氏名
し め い

 作品
さくひん

タイトル
た い と る

 国籍
こくせき

 

HA THANH NHAN マスクなんかいらない ベトナム
べ と な む

 张 巧梅 愛は国境を越えて 中 国
ちゅうごく

 

LE THI YEN 小さな木 ベトナム
べ と な む

 许 鹤 魅力的なルール 中 国
ちゅうごく

 

 優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

刘 李承川 完食 中国
ちゅうごく

 ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 ミャンマー
み ゃ ん ま ー

 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを ベトナム
べ と な む

 ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん モンゴル
も ん ご る

 

 優良
ゆうりょう

賞
しょう

（20名
めい

） 

孔 晓庆 友達ができました 中国
ちゅうごく

 NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 ベトナム
べ と な む

 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている モンゴル
も ん ご る

 BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 モンゴル
も ん ご る

 

陳 青青 夢は私のエンジン 中国
ちゅうごく

 狄 佳 夢に向かって 中国
ちゅうごく

 

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 インド
い ん ど

ネシア
ね し あ

張 洪波 日本の温泉 中国
ちゅうごく

 

NGUYEN THI LIEU 心のドア ベトナム
べ と な む

 肖 丽 走り続ける 中国
ちゅうごく

 

王 熙燕 親心 中国
ちゅうごく

 李 平 味噌汁が深い 中国
ちゅうごく

 

NGUYEN THI PHUONG 時雨 ベトナム
べ と な む

 李 聳 梅の花に思うこと 中国
ちゅうごく

 

PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 ベトナム
べ と な む

 ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 ベトナム
べ と な む

 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと ベトナム
べ と な む

 LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 ベトナム
べ と な む

 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり ベトナム
べ と な む

 DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ インド
い ん ど

ネシア
ね し あ

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

緬
めん

をすする音
おと

にふと思
おも

う丸井
ま る い

さんでした 

日本
にっぽん

のラーメン
ら ー め ん

は日本人
にほんじん

のみならず外国人
がいこくじん

にも人気
に ん き

があり「来日
らいにち

の楽
たの

しみはラーメン屋
ら ー め ん や

さんに行
い

くこと」という

人
ひと

も。でも日本人
にほんじん

は 食
しょく

文化
ぶ ん か

のひとつとして、ラーメン
ら ー め ん

などの緬
めん

をすすって（音
おと

を立
た

てて）食
た

べることが多
おお

いの

ですが、その音
おと

が苦手
に が て

、あるいはすすって食
た

べられない、という外国人
がいこくじん

からの意見
い け ん

もよく聞
き

かれます。皆
みな

さんは

どんなふうに感
かん

じますか？ （漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社） 

マンガ
ま ん が

で知
し

ろう ― ズルズルズー
ず る ず る ず ー

 ― の日
に っ

 本
ぽ ん

 人
じ ん

 気
き

も ち

入 賞
にゅうしょう

された皆様
みなさま

、おめでとうございます 
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Bạn Của Thực Tập Sinh Kỹ Năng 
Số mùa mùa thu, 10/2020

 

Cách phòng chống Cúm mùa và bệnh dịch do vi-rút corona chủng mới 
Hiện nay (tháng 8/2020) đại dịch do vi-rút corona chủng mới đang hoành hành nhưng tại Nhật Bản, từ tháng 12 đến tháng 3 

hàng năm còn có dịch cúm mùa nữa và hàng năm có tới 10 triệu người nhiễm cúm mùa. Bệnh cúm mùa và bệnh COVID-19 do vi-rút 
corona chủng mới cũng đều là bệnh truyền nhiễm. Chúng tôi mong rằng các bạn thực tập sinh cũng hãy lưu tâm tới việc ngăn ngừa 
lây nhiễm. Chẳng may bị nhiễm thì điều quan trọng là làm sao để được điều trị thích hợp và không để lây nhiễm cho người khác. 

Cúm cũng có những biểu hiện tương tự như bị cảm, nhưng đặc điểm để nhận biết là cơ thể cảm thấy ớn lạnh đột ngột và sau 
đó nhiệt độ cơ thể tăng cao. Trong khi đó, bệnh COVID-19 do vi-rút corona chủng mới gây ra có các triệu chứng như sốt, ho, khó 
thở, ớn lạnh, đau mình mẩy, đau họng, vị giác và khứu giác bất thường… 

Đây là việc lây nhiễm từ người sang người, thông qua các hình thức lây nhiễm như: lây nhiễm qua giọt bắn (người bị nhiễm 
bệnh khi hắt hơi, ho… thì vi-rút sẽ bắn ra ngoài theo những giọt bắn nhỏ li ti và nhiễm vào người khác qua đường miệng hoặc đường 
mũi) hoặc lây nhiễm do tiếp xúc (người lây nhiễm khi hắt hơi hoặc ho dùng tay để che miệng, sau đó sờ, nắm vào những vật dụng 
xung quanh thì vi-rút sẽ bám vào những vật đó. Người khỏe mạnh khi sờ nắm vào những vật này thì tay sẽ dính vi-rút và sẽ bị lây 
nhiễm dù không tiếp xúc trực tiếp với người bệnh). 

Để tránh cho bản thân không bị lây nhiễm chúng ta hãy lưu ý những điểm sau: Sau khi trở về nhà hoặc trước và sau khi nấu ăn 
hay rửa tay thật kỹ (hoặc dùng dung dịch sát trùng có cồn để sát trùng tay cũng rất hiệu quả), hoặc tránh đi tới những nơi có nhiều 
người hoặc các khu phố buôn bán có nhiều người tập trung, thực hiện “3 không”, tức là “không tới nơi không thông thoáng khí, không 
tụ tập đông người và không tiếp xúc gần”. Khi nói chuyện với người khác nên giữ khoảng cách nhất định và đeo khẩu trang. Để tránh 
lây nhiễm cho người khác chúng ta nên đeo khẩu trang. Khi ho hoặc hắt hơi, nếu không có khẩu trang nên dùng giấy mềm hoặc khăn 
mù xoa hoặc cánh tay áo để bịt mũi, miệng. Các chuyên gia cũng cho rằng khi nói to hoặc thở mạnh khi vận động cũng làm tăng nguy 
cơ lây nhiễm. Khi bị sốt hoặc bị khó thở nghiêm trọng, hãy nghỉ việc và tránh đi ra ngoài cũng như tham dự các sự kiện đông người. 
Trong bảng dưới dây có những thông tin cho ta thấy có người bị lây nhiễm nhưng không có biểu hiện và khiến người khác bị lây 
nhiễm (lây nhiễm không có biểu hiện). Đây là điểm mà chúng ta cần lưu ý đối với căn bệnh do vi-rút corona gây ra lần này. 

Để tự bảo vệ mình cũng như tránh lây nhiễm cho đồng nghiệp ở chỗ làm, mong các bạn thực hiệm những điểm lưu ý trên để 
phòng tránh lây nhiễm cúm mùa cũng như vi-rút corona nhé. 
 

 Cúm mùa Vi-rút corona chủng mới 

Giai đoạn ủ bệnh 1～2 ngày 1～14 ngày（Trung bình 5,6 ngày） 

Lây nhiễm không  
triệu chứng 

10% người bị lây nhiễm không triệu 
chứng thì lượng vi-rút trong cơ thể ít 

Có tới 60% người bị lây nhiễm không triệu chứng thì lượng vi-rút nhiều, 
khả năng lây nhiễm cao 

Thời gian phát tán vi-rút Từ 5～10 ngày (đa phần từ 5～6 ngày）
Có thể tìm thấy gien di truyền của vi-rút trong thời gian dài nhưng thời 
gian phát tán vi-rút có khả năng lây nhiễm là trong vòng 10 ngày 

Điểm đỉnh khi vi-rút  
phát tán 

Sau khi phát bệnh 2 hoặc 3 ngày Trước khi phát bệnh 1 ngày 

Vắc xin 
Có vắc xin, nhưng hiệu quả thay đổi tùy 
năm 

Đang trong quá trình nghiên cứu bào chế. Hiện chưa có vắc xin nào cả

Trích dẫn từ “Khuyến cáo của (Pháp nhân) Hiệp hội Nghiên cứu Bệnh truyền nhiễm Nhật Bản trong phòng chống bệnh cúm mùa và COVID-19 trong 
mùa đông năm nay” 
 

Tham khảo thêm tại các 
đường dẫn sau 

“Bạn của Thực tập sinh”, bản  
điện tử: 
・Thông tin đời sống＞ 

Thông tin liên quan  
đến vệ sinh – sức khỏe 

・Đường dẫn của Sổ tay Thực tập sinh kỹ 
năng 

 

 Biện pháp đối phó cúm mùa (Văn 
phòng thủ tướng) 
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/
kansensho/ 
influenza.html 

Về việc lây nhiễm vi-rút corona chủng mới  
(Hiệp hội Thực tập kỹ năng Quốc tế) 
 

Giành cho người nước ngoài sống ở Nhật（Thông tin liên quan tới bệnh dịch 
do vi-rút corona chủng mới） 
（Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi） 

 

 Thông tin về bệnh dịch do vi-rút corona chủng mới  
(Bộ Y tế - Lao động và Phúc lợi) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 
0000164708_00001.html 

 Vi-rút corona chủng mới（NHK） 

https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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Thông báo Danh sách người đoạt giải “Cuộc thi Viết tiếng Nhật lần thứ 28 của 
Thực tập sinh- Tu nghiệp sinh người nước ngoài” 

Xin cảm ơn các bạn đã gửi bài dự thi đến “Cuộc thi viết tiếng Nhật lần thứ 28 của Thực tập sinh – Tu nghiệp sinh người 

nước ngoài”. 

Trong số 2,971 bài viết được gửi đến, qua việc tuyển chọn kỹ càng, đã có 28 bài viết đoạt giải (4 giải nhất, 4 giải nhì và 

20 giải 3). 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 Giải nhất (4 bạn ) 
Tên Tiêu đề bài dự thi Quốc tịch Tên Tiêu đề bài dự thi Quốc tịch 

HA THANH NHAN マスクなんかいらない Việt Nam ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて Trung Quốc

LE THI YEN 小さな木 Việt Nam XU HE 魅⼒的なルール Trung Quốc

 Giải nhì (4 bạn ) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 Trung Quốc ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 Myanmar 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを Việt Nam ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん Mông Cổ 

 Giải 3 (20 bạn) 

KONG XIAOQING 友達ができました Trung Quốc NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 Việt Nam 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている Mông Cổ BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の⼒とあの笑顔 Mông Cổ 

CHEN QINGQING 夢は私のエンジン Trung Quốc DI JIA 夢に向かって Trung Quốc 

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 Indonesia ZHANG HONGBO 日本の温泉 Trung Quốc 

NGUYEN THI LIEU 心のドア Việt Nam XIAO LI 走り続ける Trung Quốc 

WANG XIYAN 親心 Trung Quốc LI PING 味噌汁が深い Trung Quốc 

NGUYEN THI PHUONG 時雨 Việt Nam LI SONG 梅の花に思うこと Trung Quốc 

PHAM THI HUONG LY ⾏列の習慣 Việt Nam ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 Việt Nam 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと Việt Nam LE THI MAI TRANG 努⼒は報われる。 Việt Nam 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり Việt Nam DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き⽅改⾰は何ですか︖ Indonesia 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cô Marui đột nhiên để ý tới tiếng húp khi ăn mỳ 
Món mỳ ra-men của Nhật Bản không những được người Nhật thích thú mà người nước ngoài cũng rất thích. Có người 

còn nói “Niềm vui khi đến Nhật là được đi ăn ra-men”. Tuy nhiên trong văn hóa ẩm thực của người Nhật, khi ăn ra-men nhiều 
người thường húp mỳ xì xoạp. Nhưng nhiều người nước ngoài cho rằng khi ăn phát ra tiếng xì xoạp như vậy là khó coi hoặc 
không thể ăn phát tiếng như vậy. Các bạn thấy việc này ra sao? 

― Zuru zuru – Xì xoạp xì xoạp ―Hãy hiểu tình cảm người Nhật qua manga

Lâu rồi mới đi 
ăn mỳ ra-men 
một mình

Xin chúc mừng các bạn trúng giải

Ơ, lâu nay ít 
để ý 

Ai cũng húp 
xì xoạp hết! 

Có tấm che 
không nhìn 
thấy nhau, đâm 
ra lại để ý đến 
âm thanh… 
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技能实习生之友 
 

感染症对策～季节性流感、新型冠状病毒～ 

现在（2020年8月），新型冠状病毒的感染正在扩大，在日本，每年12月～3月之间也是季节性流感的高发期，每年

约有1千万人患上流感。流感和新型冠状病毒都是感染症。诸位技能实习生也要注意预防感染症，万一感染上时，正确的

治疗以及避免传染给别人的行动是十分重要的。 

流感的症状和感冒相似，特征是突然感到发冷・打寒颤后出现高烧。另一方面，新型冠状病毒感染症的症状是发热・

咳嗽、呼吸困难，发冷・打寒颤・肌肉疼痛・嗓子痛・味觉或嗅觉异常。 

这些感染症是通过飞沫传播（病毒随着感染者的喷嚏、咳嗽、唾液等一起喷出，他人将病毒吸入口鼻后感染）、以

及接触传播（感染者用手捂着打喷嚏或咳嗽后，自己的手接触周围的物品使其沾上感染者的病毒。未感染者接触到这一

部分后，感染者的病毒附着在未感染者的手上，感染者虽未直接接触但也会受感染）在人与人之间传染的。为了预防自

己被感染，首先回到家时以及做饭前后、饭前等，要勤洗手（用含有酒精的消毒液消毒手也是有效的），尽量不要外出

到人多混杂的地方和闹市，避免「3密（密闭空间、密集场所、密切接触场面）」。和别人面对面说话时要保持距离，戴

好口罩。另外，也为了预防传染给别人，要戴好口罩，打喷嚏或咳嗽时，没有口罩的情况下，请用纸巾・手帕、衣袖遮住

口鼻。一般来说发出很大的声音以及伴随激烈呼吸的运动的感染风险也是较高的。出现发热等症状时，请停止工作・进行

休息，避免外出及参加活动等。如下表所示，已经知道无症状的感染者会感染别人的事例（无症状感染），因此，这一

点上新型冠状病毒更加要注意。 

为了自己，也为了防止感染工作单位的人等，请遵守这些注意点，在接下来的季节里努力做好流感和新型冠状病毒

两方面的预防。 

 

 流感 新型冠状病毒 

潜伏期 1～2天 1～14天（平均5.6天） 

无症状感染 
10％ 

无症状患者携带的病毒数量少 

数％～60％ 

无症状患者携带的病毒数量也很多，传染性强 

病毒排出期 5～10天（多为5～6天） 
虽然长期检测出基因，但仍具有传染性 

病毒排出期在10天以内 

病毒排出的高峰 发病后2、3天后 发病前1天 

疫苗 可以接种，但每个季节的有效性不同 正在开发中，但现在没有有效的疫苗 

摘录自《一般社团法人日本感染症学会建议  防备今冬的流感和COVID-19》

 

参考链接 

网页版《技能实习之友》 

・生活信息＞关于卫生・健康的信息 

・技能实习生手册的链接 

 

 流感（季节性）对策（首相官邸） 

https://www.kantei.go.jp/jp/headline/ 

kansensho/influenza.html 

关于新型冠状病毒感染症 

（外国人技能实习机构） 

 

致各位外国人（关于新型冠状病毒感染

症的信息）（厚生劳动省） 

 

 关于新型冠状病毒感染症（厚生劳动省） 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/

bunya/0000164708_00001.html 

 新型冠状病毒（NHK） 

https://www3.nhk.or.jp/news/special/ 

coronavirus/ 
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「第28届外国人技能实习生・研修生日语作文竞赛」获奖通知 

此次举办的「第28届外国人技能实习生・研修生日语作文竞赛」收到了大量的应征作品，非常感谢。在2,971

篇参赛作品中，经过严格审查后，最终决定了28名获奖者（最优秀作品奖4名，优秀作品奖4名，优良奖20名）。 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 最优秀作品奖（4名） 

姓名 作文题目 国籍 姓名 作文题目 国籍 

HA THANH NHAN マスクなんかいらない 越南 张 巧梅 愛は国境を越えて 中国 
LE THI YEN 小さな木 越南 许 鹤 魅⼒的なルール 中国 

 优秀作品奖（4名） 

刘 李承川 完食 中国 ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 缅甸 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを 越南 ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん 蒙古 

 优良奖（20名） 

孔 晓庆 友達ができました 中国 NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 越南 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている 蒙古 BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の⼒とあの笑顔 蒙古 

陳 ⻘⻘ 夢は私のエンジン 中国 狄 佳 夢に向かって 中国 

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 印度尼⻄亚 張 洪波 日本の温泉 中国 

NGUYEN THI LIEU 心のドア 越南 肖 丽 走り続ける 中国 

王 熙燕 親心 中国 李 平 味噌汁が深い 中国 

NGUYEN THI PHUONG 時雨 越南 李 聳 梅の花に思うこと 中国 

PHAM THI HUONG LY ⾏列の習慣 越南 ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 越南 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと 越南 LE THI MAI TRANG 努⼒は報われる。 越南 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり 越南 DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き⽅改⾰は何ですか︖ 印度尼⻄亚

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

由吸面的声音突然有感而发的丸井 

日本的拉面不单单是日本人，在外国人中也很受欢迎，甚至有「来日本的乐趣是去拉面店」这样的人。不过作为饮

食文化的一种，很多日本人在吃拉面等面条时会吸着（发出声音）吃，但是也经常会听到不会发出这种声音，或者

没有办法吸着吃，这样的来自外国人的意见。大家是怎么觉得的呢？ 
 
 

恭喜诸位获奖者

― 哧溜哧溜 ― 通过漫画了解  日本人的心理

久违的一个

人吃拉面！

好像到现在为止

都没有太在意过

大家都非常豪爽

地吃出声音来啊 

用屏风隔开看

不见了反而更

加在意…… 
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Kaibigan ng mga teknikal intern trainees 
Isyu sa Oktubre 2020

 

Hakbang sa mga sakit na nakakahawa ～Seasonal flu at Covid-19～ 

Sa kasalukuyan (Agosto 2020), lumalaganap ang nakakahawang Covid-19, ngunit sa Japan, nauuso bawat taon 
mula Disyembre hanggang Marso ang influenza(trangkaso), at humigit-kumulang na 10 milyong tao sa isang taon ang 
nahahawa rito.Ang Covid-19 at trangkaso ay parehong nakakahawa. Ang lahat ng mga teknikal intern trainees ay 
dapat ding gumawa ng pag-iingat laban sa mga nakakahawang sakit, at kung mangyari man ito, mahalagang gumawa 
ng mga naaangkop na hakbang at kumilos ng tama upang hindi makahawa ng ibang tao. 

Ang sintomas ng influenza ay halintulad sa pangkaraniwang sipon ngunit makikilala dahil sa mataas na lagnat na 
susundan ng panginginig sa ginaw. Sa kabilang dako, bilang mga sintomas ng bagong impeksyon ng coronavirus, 
ay ang lagnat, ubo, hirap sa paghinga, panginginig, giniginaw, pananakit ng kalamnan, pananakit ng lalamunan, at 
pagkakaroon ng abnormalidad sa panlasa at amoy. 

Kasama sa mga nakakahawang sakit na ito ang impeksyon sa droplet (ang virus ay pinakawalan kasama ng 
pagbahing, pag-ubo, at laway ng taong may taglay ng impeksyon, at ang iba ay nakasagap ng virus sa pamamagitan 
ng paghinga sa bibig at ilong) o kaya naman ay contact infection (ang taong may impeksyon ay bumahing at umubo 
na gamit ang kamay at pagkatapos nito ay humawak sa ibang bagay na pagkakapitan ng virus. Kapag hinawakan ng 
taong walang impeksyon ang bagay na iyon, ang virus ng taong may impeksyon ay kakapit sa kamay at 
magpapalipat-lipat sa iba kahit walang direktang contact sa sa taong may impeksyon). Upang maiiwas din ang sarili sa 
pagkahawa, ang unang dapat gawin ay hugasan agad ang kamay paguwi ng bahay,bago at pagkatapos magluto, bago 
kumain, maya’t mayang paghugas ng kamay (mabisa rin ang pag-disinfect ng kamay ng disinfectant na may alcohol). 
Iwasan ang pagpunta sa lugar na maraming tao tulad ng shopping district at iwasan ang “Three Cs”(closed spaces 
with poor ventilation; saradong lugar at walang hangin na pumapasok, crowded places with many people nearby;sa 
mga mataong lugar, close-contact settings such as close-range conversations; lapit-lapit na sitwasyon gaya ng 
pagtitipon). Kapag makikipag-usap ng harap-harapan sa tao, maglagay ng distansya at magsuot ng mask.  Gayundin, 
upang maiwasan ang impeksyon, magsuot ng mask at kung babahing o uubo, kung wala kang mask, gumamit ng 
panyo,tisyu o gamitin ang manggas ng damit upang takpan ang iyong bibig at ilong. Sinasabi na mataas ang risk sa 
pagkahawa sa malalakas na boses at ehersisyong mayroong intense exhalation. Kapag mayroong sintomas tulad ng 
lagnat, huwag pumasok sa trabaho, iwasan na huwag lumabas o sumali sa anumang event,atbp. Tulad ng ipinakikita 
sa ibaba, kung saan napagalaman na may mga kasong nahahawa ang mga tao sa taong asymptomatic infected 
(asymptomatic infection) at sa kadahilanang ito, ang Covid-19 ay kailangan bigyan ng higit na atensyon. 

Sundin ang mga pag-iingat upang hindi mahawa o makahawa, para sa sariling kapakanan at sa mga kasamahan sa 
trabaho, o iba pa, at subukan na iwasan na magkaroon ng influenza o coronavirus sa darating na panahon. 
 

 Influenza Covid-19 

Incubation period 1-2 araw 1-14 na araw（average ng 5.6 na araw） 

Asymptomatic 
infection 

10% 
Ang pasyenteng asymptomatic ay may 
kakaunting load ng virus 

1% - 60% 
Kahit pasyenteng asymptomatic, mataas ang load ng virus at 
malakas makahawa 

Virus shedding period 5-10 na araw（karamihan ay 5-6 na 
araw） 

Kahit na ang gene ay na-detect ng matagal, ang shedding 
period ng virus na nakakahawa ay sa loob lamang ng 10 araw

Peak ng virus 
shedding  

2-3 araw pagkatapos ng simula ng 
sakit 1 araw bago magsimula ang sakit 

Vaccine 
Maaaring magamit, ngunit ang 
pagiging epektibo ay nag-iiba depende 
sa panahon 

Dinedevelop sa kasalukuyan ngunit walang epektibong 
vaccine na umiiral sa ngayon 

Excerpt mula sa “The Japanese Association for Infectious Disease Paghahanda para sa Influenza at Covid-19 ngayong taglamig”
 

Reference link 

Website version ng  
“Kaibigan ng teknikal intern  
trainee” 

・Living informatin>  
Information on health and wellness

・Link sa teknikal intern trainee  
handbook 

 

 Mga hakbang sa seasonal 
Influenza（Prime Minister’s Office）
https://www.kantei.go.jp/jp/ 
headline/kansensho/influenza.html

Tungkol sa impeksyon sa Covid-19  
(Organization for Technical Intern Trainee) 
 

Sa lahat ng mga Dayuhan  
(Impormasyon sa nakakahawang Covid-19） 
(Ministry of Health, Labour and Welfare） 

 

 Tungkol sa impeksyon sa Covid-19 
（Ministry of Health, Labour and Welfare） 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 
0000164708_00001.html 

 Bagong uri ng coronavirus（NHK） 

https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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「Anunsyo ng mga nanalo sa ika-28 na Japanese Composition  
Contest ng mga dayuhang teknikal interns/trainees」 

Maraming salamat sa mga sumali sa ika-28 Japanese Composition Contestng mga dayuhang teknikal 
interns/trainees.Mula sa 2,971 na entries,28 ang napili at nanalo na dumaansa isang mahigpit na screening 
process.(4 ang nanalo sa 1st prize,4 sa 2nd prize at 20 ang nanalo sa 3rd prize). 

Lahat ng komposisyon na nanalo ay pagsasamahin sa booklet na may pamagat na “Ang mga nanalong essay 
sa Japanese Composition Contest”at ipamamahagi sa mga JITCO exchange events at iba pa.Ipo-post din ang 
mga ito sa website ng JITCO upang inyong matunghayan. 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 First Prize（4 na nanalo） 

Pangalan Pamagat ng essay Nasyonalidad Pangalan Pamagat ng essay Nasyonalidad
HA THANH NHAN マスクなんかいらない Vietnam ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて China 

LE THI YEN 小さな木 Vietnam XU HE 魅力的なルール China 

 Second Prize（4 na nanalo） 

劉 李承川 完食 China ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 Myanmar 
TRAN THI AI LY 看護師にエールを Vietnam ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん Mongolia 

 Third Prize（20 na nanalo ） 

KONG XIAOQING 友達ができました China NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 Vietnam 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている Mongolia BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 Mongolia 
CHEN QINGQING 夢は私のエンジン China DI JIA 夢に向かって China 
NITA YUNIAR きれいになるということの意味 Indonesia ZHANG HONGBO 日本の温泉 China 
NGUYEN THI LIEU 心のドア Vietnam XIAO LI 走り続ける China 
WANG XIYAN 親心 China LI PING 味噌汁が深い China 
NGUYEN THI PHUONG 時雨 Vietnam LI SONG 梅の花に思うこと China 
PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 Vietnam ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 Vietnam 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと Vietnam LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 Vietnam 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり Vietnam DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ Indonesia 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si Marui san na pinagiisipan ang tunog sa pagkain at paghigop ng ramen 
Ang Ramen sa Japan ay popular hindi lamang sa mga Hapon kung hindi pati na rin sa mga dayuhan, at sinasabing 

“ang inaabangan kong parte kapag nakapunta ako sa Japan, ay ang pagpunta sa ramen shop”. Gayunpaman, 
bilang isa sa mga kultura ng pagkain, ang mga Hapon ay madalas na kumakain ng noodles tulad ng ramen at iba 
pa sa pamamagitan ng pagkain na pahigop (paggawa ng ingay), ngunit mayroon ding mga opinyon mula sa mga 
dayuhan na hindi nila gusto ang tunog na iyon o hindi nila kayang kumain na pahigop. Ano sa palagay ninyo? 

 

Congratulations po sa mga nanalo

― Zuru zuruzu ― 

ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA 

Ang tagal ko ng 
hindi nakakain 
ng ramen ng 
nag-iisa！

Hindi ko napansin 
hanggang ngayon

Nakakatuwa pala 
silang kumain..may
tunog pa 

Hindi ko 
nakikita 
kaya parang 
curious ako 
lalo… 
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Sahabat Peserta Pemagangan 
Edisi Musim Gugur, Oktober 2020

 

Pengendalian Penyakit Menular: Influenza Musiman dan COVID-19 

Saat ini (Agustus 2020), penularan virus corona sedang meluas, tetapi di Jepang, wabah influenza musiman juga 
terjadi setiap tahun dari Desember hingga Maret, dan sekitar sepuluh juta orang tertular setiap tahun. Baik influenza maupun 
COVID-19 merupakan penyakit menular. Semua peserta pemagangan  juga harus memperhatikan pencegahan penyakit 
menular, dan jika sampai tertular, penting untuk melakukan perawatan yang tepat dan bertindak agar tidak menular ke orang lain. 

Gejala influenza mirip dengan flu, tetapi ditandai dengan demam tinggi setelah tiba-tiba merasa dingin. Namun, pada 
gejala COVID-19, terdapat demam, batuk, sesak napas, merasa dingin, nyeri otot, sakit tenggorokan, gangguan pada indera 
perasa dan penciuman. 

Penyakit menular ini melalui penularan droplet (penularan dari virus yang dilepaskan bersamaan dengan bersin, batuk, 
ludah dan sebagainya dari orang yang tertular kepada orang yang menghirupnya melalui mulut atau hidung) dan penularan karena 
sentuhan (penularan karena setelah orang yang tertular menahan bersin atau batuk dengan tangan, ia lalu menyentuh benda di 
sekitarnya sehingga virusnya menempel. Ketika orang yang belum tertular menyentuh bagian tersebut, maka virus dari orang yang 
tertular akan menempel di tangannya dan ia tertular meskipun tidak bersentuhan langsung dengan orang yang tertular). Terjadilah 
penularan dari orang ke orang. Untuk mencegah diri kita tertular, seringlah mencuci tangan setelah pulang ke rumah, sebelum dan 
sesudah memasak, sebelum makan dan sebagainya (mensterilkan tangan dengan disinfektan yang mengandung alkohol juga 
efektif), hindari ke tempat ramai atau pusat kota dan “3 kondisi (ruang tertutup, tempat ramai dan bercengkerama erat). Saat Anda 
berbicara sambil bertatap muka dengan orang lain, jaga jarak dan kenakan masker. Selain itu, untuk mencegah penularan pada 
orang lain, kenakan masker, dan jika Anda tidak memiliki masker, waktu bersin atau batuk, gunakan saputangan, tisu atau lengan 
untuk menutupi mulut dan hidung. Dikatakan bahwa mengeluarkan suara keras dan olahraga yang melibatkan pernafasan intens 
berisiko tinggi menular. Jika Anda mengalami demam atau gejala lain, istirahatlah dari pekerjaan dan hindari pergi keluar atau 
menghadiri acara. Seperti yang ditunjukkan pada tabel di bawah, diketahui ada kasus-kasus di mana orang yang tertular tanpa 
gejala menulari orang lain (penularan tanpa gejala). Dalam hal ini, COVID-19 memerlukan perhatian lebih. 

Patuhi hal-hal yang perlu diperhatikan ini untuk pencegahan penularan pada diri sendiri, orang-orang di tempat kerja, 
dan lain-lain. Cobalah untuk mencegah influenza dan COVID-19 mulai dari musim ini. 
 

 Influenza COVID-19 
Masa inkubasi 1- 2 hari 1 - 14 hari (rata-rata 5 atau 6 hari) 

Penularan tanpa gejala 10% 
Pasien tanpa gejala memiliki jumlah virus yang sedikit

Beberapa % - 60% 
Pasien tanpa gejala pun memiliki jumlah virus yang 
banyak dan kemampuan menular yang kuat 

Periode pelepasan virus 5 – 10 hari (kebanyakan 5 - 6 hari)  
Meskipun gen terdeteksi untuk waktu yang lama, 
periode pelepasan virus yang memiliki kemampuan 
menular dalam 10 hari 

Puncak pelepasan virus 2 atau 3 hari setelah penyakit muncul Sehari sebelum penyakit muncul 

Vaksin Dapat digunakan, tetapi efektivitasnya berbeda-beda 
tergantung musim 

Sedang dalam pengembangan, tetapi masih belum ada 
vaksin yang efektif untuk saat ini 

Kutipan dari "Proposal Asosiasi Jepang untuk Penyakit Menular: Persiapan Menghadapi Influenza dan COVID-19 di Musim Dingin Ini"
 

Tautan referensi 

“Sahabat Peserta Pemagangan” versi  
situs web 
・Informasi kehidupan> Informasi  

kesehatan dan kesejahteraan 
・Tautan ke Buku Pedoman untuk  

Pemagang Kerja Teknis 
 

 Pengendalian Influenza (Musiman)  
(Kediaman Perdana Menteri) 
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/kansensho/ 
influenza.html 

Mengenai COVID-19 (Organisasi  
Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang  
Asing/OTIT) 
 

Untuk Orang Asing 
(Informasi tentang COVID-19)  
(Kementerian Kesehatan, Ketenagakerjaan dan 
Kesejahteraan) 
 

 Mengenai COVID-19 (Kementerian Kesehatan, 
Ketenagakerjaan dan Kesejahteraan) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/
0000164708_00001.html 

 COVID-19（NHK） 

https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/
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Pengumuman Juara "Sayembara Mengarang Bahasa Jepang ke-28 bagi Peserta 
Pemagangan Teknik dan Peserta Pelatihan dari Luar Negeri" 

Dalam kesempatan ini, kami ingin mengucapkan terima kasih atas keikutsertaan banyak orang dalam 
"Sayembara Mengarang Bahasa Jepang ke-28 bagi Peserta Pemagangan Teknik dan Peserta Pelatihan dari Luar Negeri". 
Dari 2,971 karya yang diterima, setelah melalui seleksi yang ketat, kami telah memutuskan 28 orang pemenang (juara 
pertama 4 orang, juara kedua 4 orang dan juara ketiga 20 orang). 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 Juara Pertama (4 orang) 

Nama Judul karya Warga Negara Nama Judul karya Warga Negara
HA THANH NHAN マスクなんかいらない Vietnam ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて China 
LE THI YEN 小さな木 Vietnam XU HE 魅力的なルール China 

 Juara Kedua (4 orang) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 China ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 Myanmar 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを Vietnam ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん Mongol 
 Juara Ketiga (20 orang) 

KONG XIAOQING 友達ができました China NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 Vietnam 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている Mongol BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 Mongol 

CHEN QINGQING 夢は私のエンジン China DI JIA 夢に向かって China 

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 Indonesia ZHANG HONGBO 日本の温泉 China 

NGUYEN THI LIEU 心のドア Vietnam XIAO LI 走り続ける China 

WANG XIYAN 親心 China LI PING 味噌汁が深い China 

NGUYEN THI PHUONG 時雨 Vietnam LI SONG 梅の花に思うこと China 

PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 Vietnam ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 Vietnam 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと Vietnam LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 Vietnam 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり Vietnam DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ Indonesia 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bu Marui yang Tiba-Tiba Memikirkan Bunyi Seruput Mi 
Ramen Jepang tidak hanya populer di kalangan orang Jepang, tetapi juga di kalangan orang asing. Bahkan ada orang yang 
berkata "Hal yang menyenangkan waktu ke Jepang adalah ke restoran ramen”. Namun sebagai salah satu budaya makanan, 
orang Jepang sering makan ramen dengan menyeruputnya (menimbulkan bunyi). Saya sering mendengar pendapat dari 
orang asing bahwa mereka tidak suka dengan bunyi tersebut atau tidak bisa makan dengan menyeruputnya. Bagaimana 
dengan Anda sekalian? 

 

― Srut Srut ― 

Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga

Makan mi ramen 
sendirian setelah 
sekian lama! 

Selamat kepada para pemenang

Saya tidak begitu 
peduli hingga 
tersadar saat ini 

Ternyata semua 
orang makan dengan 
mengeluarkan bunyi 
seruput cukup keras 

Semakin  
terusik  
karena tidak  
dapat melihat  
akibat ada  
pembatas.… 
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วารสารมิตรผู้ฝึกปฏบิัติงานด้านเทคนิค 
 

มาตรการป้องกนัโรคติดต่อ ~ไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาล, ไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่~ 
ปัจจุบนั (ณ เดือนสิงหาคม ค.ศ.2020) มีการระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่อยา่งแพร่หลาย หากแต่ช่วงตั้งแต่เดือนธนัวาคมไปจนถึง

เดือนมีนาคม ในประเทศญ่ีปุ่นกมี็การแพร่ระบาดของโรคไขห้วดัใหญ่ซ่ึงมีผูติ้ดเช้ือในแต่ละปีประมาณ  10 ลา้นคน ทั้งโรคไขว้ดัใหญ่และโรคติดเช้ือ
ไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ต่างกเ็ป็นโรคติดต่อ ผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคทุกท่านกค็วรป้องกนัโรคติดต่อดว้ยเช่นกนั แต่ถึงกระนั้นกต็ามหากติดเช้ือ
ข้ึนมา กค็วรรับการรักษาอยา่งเหมาะสม และปฏิบติัตวัเพื่อไม่ใหติ้ดต่อไปยงัผูอ่ื้น 

อาการของโรคไข้หวดัใหญ่นั้นคลา้ยกบัโรคไขห้วดั แต่มีลกัษณะเด่นคือ มีไขข้ึ้นสูงหลงัเกิดอาการหนาวสัน่อยา่งเฉียบพลนั ส่วนอาการบ่งช้ีของ
โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ กไ็ดแ้ก่ มีไข ้ไอ, หายใจลาํบาก, หนาว ตวัสัน่ ปวดกลา้มเน้ือ เจบ็คอ และการรับรสและกล่ินผดิปกติ 

โรคติดต่อเหล่าน้ีเป็นโรคท่ีติดต่อจากคนไปสู่คนผา่นทางละอองเสมหะ (ผูติ้ดเช้ือจาม ไอ ทาํใหน้ํ้ าลายกบัเช้ือไวรัสท่ีอยูใ่นนั้นแพร่กระจายออกไป 
ผูท่ี้สูดรับเอาเช้ือไวรัสเขา้ไปทางปากหรือจมูกกจ็ะติดเช้ือ) และทางการสมัผสั (ผูติ้ดเช้ือใชมื้อปิดปากเวลาจามหรือไอแลว้กเ็อามือไปสมัผสัส่ิงท่ีอยู่
รอบตวั เช้ือไวรัสจากผูติ้ดเช้ือกจ็ะติดอยูต่รงนั้น เม่ือผูท่ี้ยงัไม่ติดเช้ือมาสมัผสับริเวณดงักล่าว ไวรัสจากผูติ้ดเช้ือกจ็ะติดมือไปและทาํใหติ้ดเช้ือไดแ้มจ้ะ
ไม่ไดส้มัผสักบัผูติ้ดเช้ือโดยตรงกต็าม) เพื่อเป็นการป้องกนัตวัเองไม่ใหติ้ดเช้ือ อนัดบัแรกคือตอ้งลา้งมือบ่อย ๆ (การใชน้ํ้ ายาฆ่าเช้ือผสมแอลกอฮอลก์็
ไดผ้ล) ไม่วา่จะเป็นเวลาท่ีกลบัเขา้บา้น ก่อน-หลงัปรุงอาหาร และก่อนรับประทานอาหาร เป็นตน้ ควรละเวน้การออกไปตามสถานท่ีแออดัหรือบริเวณ
ท่ีมีคนพลุกพล่าน หลีกเล่ียงสถานการณ์ “3Cs (สถานท่ีอบัทึบ, สถานท่ีแออดั, สถานการณ์สมัผสัใกลชิ้ด)” รักษาระยะห่างเวลาหนัหนา้เขา้หาพดูคุยกบั
คนอ่ืน พร้อมทั้งสวมหนา้กากอนามยัเพื่อเป็นการป้องกนัการแพร่เช้ือไปสู่ผูอ่ื้น เวลาจามหรือไอ หากไม่มีหนา้กากอนามยักใ็ชทิ้ชชู ผา้เช็ดหนา้ หรือ
แขนเส้ือ ปิดปากและจมูก ทั้งน้ีกล่าวกนัวา่ การพดูเสียงดงั การหายใจแรง ๆ ท่ีเกิดจากการออกกาํลงักายกมี็ความเส่ียงสูงท่ีจะเกิดการแพร่เช้ือ หากมี
อาการ อาทิ ไขสู้ง เป็นตน้ ขอใหห้ยดุงาน หลีกเล่ียงการออกไปขา้งนอกหรือเขา้ร่วมงานเทศกาลต่าง ๆ ดงัตารางดา้นล่าง พบวา่มีกรณีของผูติ้ดเช้ือท่ีไม่
แสดงอาการแพร่เช้ือไปสู่ผูอ่ื้น (การติดต่อแบบไม่แสดงอาการ) สาํหรับโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ตอ้งระวงัประเดน็น้ีเป็นพิเศษ 

เพื่อตวัท่านเอง และเพื่อป้องกนัการแพร่เช้ือไปยงัผูท่ี้อยูใ่นท่ีทาํงาน ควรปฏิบติัตามขอ้ควรระวงัเหล่าน้ี ในฤดูกาลท่ีจะมาถึงน้ีขอใหพ้ยายาม
ป้องกนัทั้งไขห้วดัใหญ่ตามฤดูกาลและไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ไปพร้อมกนั 
 

 โรคไข้หวดัใหญ่ โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่
ระยะฟักตัว 1~2 วนั 1~14 วนั (เฉล่ีย 5.6 วนั) 

การติดเช้ือแบบไม่แสดง
อาการ 

10%
ผูท่ี้ไม่แสดงอาการมีปริมาณเช้ือไวรัสนอ้ย 

ไม่ก่ี%~60%
ถึงแมจ้ะเป็นผูไ้ม่แสดงอาการกมี็ปริมาณไวรัสมาก  
มีความสามารถในการแพร่เช้ือสูง 

ระยะแพร่เช้ือไวรัส 5~10 วนั (ส่วนใหญ่ 5~6 วนั) แมจ้ะตรวจพบยนีเป็นระยะเวลานาน แต่ระยะแพร่เช้ือ
ของไวรัสท่ีสามารถแพร่เช้ือจะอยูภ่ายใน 10 วนั

การแพร่เช้ือไวรัสสูงสุด หลงัแสดงอาการ 2, 3 วนั ก่อนแสดงอาการ 1 วนั 
วคัซีน สามารถใชไ้ด ้แต่ไดผ้ลต่างกนัไปในแต่ละฤดูกาล อยูใ่นระหวา่งพฒันา ในตอนน้ียงัไม่มีวคัซีนท่ีไดผ้ล

คดัลอกมาจาก “ขอ้แนะนาํของสมาคมโรคติดต่อแห่งประเทศญ่ีปุ่น การเตรียมพร้อมรับมือกบัโรคไขห้วดัใหญ่กบัโควดิ-19”
 

ลงิก์อ้างอิง 

“วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” 
ฉบบัเวบ็ไซต ์
・ความรู้เก่ียวกบัชีวติประจาํวนั > สุขภาพ 

และสุขอนามยั 
・ลิงกไ์ปยงัคู่มือผูเ้ขา้ฝึกงานดา้นเทคนิค 
 

 มาตรการป้องกนัโรคไขห้วดัใหญ่ (ตามฤดูกาล) 
(สาํนกันายกรัฐมนตรี) 
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/kansensho
/influenza.html 

โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่  
(องคก์รฝึกงานดา้นเทคนิคสาํหรับ 
ชาวต่างชาติ)  
ถึงชาวต่างชาติทุกท่าน (ขอ้มูลเก่ียวกบัโรคติด 
เช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่) (กระทรวง 
สาธารณสุข แรงงานและสวสัดิการ)  

 โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ 
(กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวสัดิการ) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/ 
bunya/0000164708_00001.html 

 เช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ (NHK) 
https://www3.nhk.or.jp/news/special/ 
coronavirus/
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ประกาศรายช่ือผู้ทีไ่ด้รับรางวลั “การประกวดเรียงความภาษาญีปุ่่ นสําหรับผู้ฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิคและผู้ฝึกงานชาวต่างชาติ คร้ังที ่28” 
ขอขอบพระคุณท่ีส่งผลงานเขา้มาร่วม “การประกวดเรียงความภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานชาวต่างชาติคร้ังท่ี 28” เป็นจาํนวนมาก 

จากเรียงความทั้งหมด 2,971 ผลงาน ดว้ยการคดัเลือกอยา่งเขม้งวดและยติุธรรมจากคณะกรรมการ ไดมี้การตดัสินเลือกผูรั้บรางวลัจาํนวน 28 คน (รางวลัยอดเยีย่ม 4 คน, 
รางวลัดีเด่น 4 คน, รางวลัชมเชย 20 คน) 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 รางวลัยอดเยีย่ม(4 ท่าน) 

ช่ือ-นามสกลุ หวัขอ้เร่ืองเรียงความ สญัชาติ ช่ือ-นามสกลุ หวัขอ้เร่ืองเรียงความ สญัชาติ
HA THANH NHAN マスクなんかいらない เวยีดนาม ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて จีน 
LE THI YEN 小さな木 เวยีดนาม LIU LICHENGCHUAN 魅力的なルール จีน 

 รางวลัดีเด่น(4 ท่าน) 
LIU LICHENGCHUAN 完食 จีน ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 เมียนมาร์ 
TRAN THI AI LY 看護師にエールを เวยีดนาม ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん มองโกล 

 รางวลัชมเชย (20 ท่าน) 
KONG XIAOQING 友達ができました จีน NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 เวยีดนาม 
BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている มองโกล BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 มองโกล 
CHEN QINGQING 夢は私のエンジン จีน DI JIA 夢に向かって จีน 
NITA YUNIAR きれいになるということの意味 อินโดนีเซีย ZHANG HONGBO 日本の温泉 จีน 
NGUYEN THI LIEU 心のドア เวยีดนาม XIAO LI 走り続ける จีน 
WANG XIYAN 親心 จีน LI PING 味噌汁が深い จีน 
NGUYEN THI PHUONG 時雨 เวยีดนาม LI SONG 梅の花に思うこと จีน 
PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 เวยีดนาม ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 เวยีดนาม 
TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと เวยีดนาม LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 เวยีดนาม 
NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり เวยีดนาม DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ อินโดนีเซีย 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
คณุมารุยฉุกคดิขึน้เม่ือได้ยนิเสียงสูดเส้นราเมง 

ราเมงของญี�ปุ่ นนั�นไมเ่พียงแคค่นญี�ปุ่ นทา่นั�น แตก็่เป็นที�นิยมในหมูค่นตา่งชาติ มีทั�งคนที� “สนกุสนานกบัการไปตามรา้น
ราเมงเมื�อมาเที�ยวประเทศญี�ปุ่ น” แตว่ฒันธรรมการกินของชาวญี�ปุ่ นอนัหนึ�งคือ สว่นใหญ่จะรบัประทานอาหารประเภทเสน้ อาทิ 
ราเมง ดว้ยการสดูกิน (สง่เสียงสดู) �ึ�งไดฟั้งความคิดเหน็จากชาวตา่งชาติอยูบ่อ่ย ๆ วา่ ไมส่อบเสียงสดูเสน้ หรอืสดูกินแบบนั�น
ไมไ่ด ้แลว้พวกคณุละ่รูส้กึอยา่งไร? 

 

― ซู๊ด ซู๊ด ― รู้ถงึความรู้สึกของชาวญีปุ่่นจากการ์ตูนมังงะ

มากินราเมงคนเดียว
หลงัเวน้ไปนาน! 

ที�ผา่นมาไมค่อ่ย
ใสใ่จสกัเทา่ไหร ่

แตท่กุคนกินกนั
ไดเ้สียงดงัดีเสีย
เหลือเกิน 

ขอแสดงความยนิดกีบัผู้ทีไ่ด้รับรางวัลทุกท่านมา ณ ทีน้ี่ 

ยิ�งมีฉากกั�นมองไม่
เห็น ยิ�งหงดุหงิด 
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មតិ្តរបស់សិកខ កមបណ្តុ ះប�្ត លជំនញ 
 

វធិនករ្របឆងំនឹងជំងឺឆ្លង «ជំងឺផ្ត ����រដូវ និងវរុីសកូរ ៉ូ��មី កូវដី១៩» 
   បចចុបបននេនះ (ែខសី�ឆន  ំ២០២០) ករឆ្លង វរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះ កំពុងែតរកី�ល�លប៉ែុន្តជងំឺផ្ត �យ�មរដូវកម៏នជទូេទេន្របេទសជប៉ុនចបព់ី
ែខធនូដល់ែខមនីជេរៀង�ល់ឆន េំហើយមនមនុស�្របមណ ១០ �ននកប់នឆ្លងជេរៀង�ល់ឆន ។ំ ទងំ្រគនុផ្ត �យនិងកូរ ៉�ូទមគីជឺជងំឆឺ្លង។ សិកខ កម
បណ្ដុ ះប�្ដ លជនំញក្៏រតវូ្របយត័ន្របែយង ្របឆងំនឹងជំងឆឺ្លងេនះ េហើយកនុងករណីឆ្លងជងំឺេនះេទេហើយ ្រតូវពយបលេ�យបន្រតមឹ្រតវូ ្រតូវយកចតិ្តទុក�ក់
និងចតវ់ធិនករសម្រសបេដើមបកុីេំ�យឆ្លងដល់អនកដៃទ។ 
   េ�គសញញ ៃនជងំផឺ្ត �យធ ំ គ្ឺរសេដៀងនងឹជងំផឺ្ត �យធមម� ប៉ុែន្ត្រតូវបនសមគ ល់េ�យកេ�្ដ ខ្លួនេឡើងខ្ល ងំបនទ បព់ញីក ់ ឬ រងរភ្ល មៗ។ េ�យែឡក 
េ�គសញញ របស់ជមងឆឺ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះវញិ ្រតូវបនេគចង្អុលបង្ហ ញថរមួមន េក្ដ ខ្លួន ក្អក ពបិកដកដេង្ហើម រងរ ញក ់ឈ�ឺចដុ់ំសន្ល ក ់ឈកឺ បតប់ង់
ជិ�្ហ វញិញ ណ ឬករខុស្រប្រកតីៃនឃនវញិញ ណ។ 
   ជំងឆឺ្លងទងំេនះរមួមនករឆ្លង�មដំណកទ់កឹខទ ត (វរីសុ្រតូវបនបេញចញរមួជមយួករក�្ត ស់ ក្អក និងទកឹមត ់ របស់អនកែដលមនផទុកេមេ�គេហើយអនក
េផ�ងេទៀតឆ្លងេ�យ្រសូបយកវរីសុ�មរយៈមត ់ នងិ្រចមុះ) នងិករឆ្លងេមេ�គេ�យបះ៉ពល់ (បនទ បព់អីនកមនផទុកេមេ�គបនយកៃដខទបម់តេ់ពលក�្ដ ស់ 
ឬក្អក គតប់ះ៉វតថុជុំវញិេ�យៃដរបស់គតផ់ទ ល់ េធ្វើេ�យេមេ�គេនជបទ់ីេនះ។ េនេពលមនុស�ែដលមនិឆ្លង បនបះ៉ពល់ជមយួែផនកេនះវរីសុរបស់អនកផទុកេម
េ�គជបេ់ទនងឹៃដរបស់មនុស�ែដលមនិបនឆ្លង ឬ ជករឆ្លងែដលមនិចបំចប់ះ៉ពល់ផទ ល់ជមយួអនកមនេមេ�គ ) ែដលប�្ដ លេ�យឆ្លងពមីនុស�េទមនុ
ស�។  េដើមបបីងក រករឆ្លងេមេ�គចំេពះខ្លួនអនកដបំូងអនក ្រតូវ�ងៃដ�យបនញឹកញប ់េពលអនកមកដល់ផទះភ្ល ម មុននិងេ្រកយចម្អនិ��រ មនុនងិេ្រកយេពល
ទទួលទន��រ (�កម៏ន្របសិទធភពកនុងករ�ងៃដរបស់អនកជមយួនងឹទកឹ �ល់កុល) េហើយ្របសិនេបើ�ច េចៀស�ងកែន្លងែដល មនមនុស�េ្រចើន ឬទី
្របជុជំន និងេចៀស�ង កែន្លងជតិទងំ៣ (លម្ហបិទជតិ កែន្លង្របមូលផ្តុមំនុស�េ្រចើន និងកែន្លងមនុស�េនជតិៗគន ) ។ េនេពលែដលអនកនយិយទល់មខុគន
ជមយួអនកដៃទសូមរក�ចមង យពីគន  េហើយពកម៉់ស់។ ដូចគន េនះផងែដរេដើមបកីរពរករឆ្លងេទអនកដៃទ សូមពកម៉់ស់ េពលក�្ដ ស់ ្របសិនេបើមនិមនពក់
ម៉ស់េទ សូមយក្រក�ស កូនកែន�ង ឬៃដ�វ េដើមបបីទិមតឬ់្រចមុះ។  កបេញចញសំេលងខ្ល ងំៗ និងលំ�ត្់របណែដលទកទ់ងនឹងករដកដេង្ហើមខ្ល ងំ គឺ
មន�នេិយ័ខពស់ៃនករចម្លងេមេ�គ។ ្របសិនេបើអនកេក្ត ខ្លួនឬមនេ�គសញញ េផ�ងេទៀត សូមឈបស់្រមកពកីរងរ េហើយេចៀស�ងករេចញេទេ្រក ឬចូល
រមួ្រពតឹ្តកិរណ៍េផ�ងៗ។ ដូចែដលបនបង្ហ ញេនកនុង��ងខងេ្រកម មនករណីែដលអនកជមងមឺនិទនេ់ចញេ�គសញញ បនចម្លងេមេ�គេទអនកដៃទ (ករឆ្លង  
េមេ�គេពលមនិទនម់នេ�គសញញ ) ្រតវូបនេគកតស់មគ ល់ េហើយេ�យ�រែតេហតុេនះេហើយ វរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទមេីនះ កនែ់តត្រមវូេ�យយកចតិ្តទុក�ក់
បែនថមេទៀត។ 
   សូមេមើលករ្របុង្របយត័នទងំេនះ ទងំស្រមបខ់្លួនអនក នងិេដើមបកីរពរករឆ្លងេទកនអ់នកេនកែន្លងេធ្វើករ សូមពយយមករពរទងំវរីសុកូរ ៉�ូ្របេេទទម ី
និង ជងំផឺ្ត �យកនុងរដូវកលខងមខុេនះផង។ 
 

 ផ្ត �យធំ វរីសុកូរ ៉�ូទម ី
រយៈេពលវរីសុសមងកំនងខ្លួន 1～2ៃទង 1～14ៃទង (មធយម ៥.៦ៃទង) 

ករឆ្លងេ�យមនិបន�ករៈ 10％ 
អនកជមងែឺដលមនិមន�ករៈ មនបរមិណវរីសុតិច 

តិចតចួ％～60％ 
អនកជមងែឺដលមនិមន�ករៈ មនបរមិនវរីសុេ្រចើន និងកម្ល ងំឆ្លង ខ្ល ងំ 

េពលបេញចញេមេ�គ 5～10ៃទង (ភគេ្រចើន 5～16ៃទង) េទះបីជែហ�ន្រតូវបនរកេឃើញថរយៈេពលយូរ កេ៏�យ វរីសុែដល�ច
ឆ្លងបន �ចបេញចញេមេ�គកនងរយៈេពល 10 ៃទង 

េពលបេញចញេមេ�គេ្រចើនបំផុត 2 ឬ3 ៃទងេ្រកយេពលមនជមង ឺ 1 ៃទងេ្រកយេពលមនជមង ឺ

�៉ក�ំ់ង �ចេ្របើបនប៉ុែន្ត្របសិទធភពខុសគន �្រស័យេលើរដូវ 
បចចុបបននកំពុងអេវិ��ប៉ុែន្តមនិមន�៉ក�ំ់ងែដលមន្របសិទធិភពេទេន
េពលេនះ 

ដក្រសងេ់ចញពី "សំេណើ ររបស់សមគមជំងឺឆ្លងជប៉ុន ករេ្រត�មសំ�បផ់្ត �យធំនិង COVID-១៩ រដូវរងរេនះ" 

េគហទំពរ័េយង 

េគហទំពរ័ «មតិ្តបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ» 
・ពត័ម៌នអំពីជីវតិ>ពត័ម៌នអំពីអនមយ័និងសុខ 
ភព 

・តំណេទកំណត្់រ�សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ 
 

 វធិនករសំ�ប ់ផ្ដ �យធំ (�្រស័យ�មរដូវ)（ខុទទករល័
យនយករដ្ឋម្រន្តី） 

   https://www.kantei.go.jp/jp/headline/ 
   kansensho/influenza.html 

អំពីវរីសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី (អងគភពបណ្ដុ ះប�្ដ ល 

ជំនញសំ�បជ់នបរេទស) 
 
ជូនចំេពះជនបរេទសទងំអស់គន  (ពត័ម៌នអំពីវរិសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី)  

(្រកសួងករងរបណ្ដុ ះប�្ដ លវជិជ ជីវៈ) 

 

 អំពីវរីសុឆ្លងកូរ ៉�ូ្របេេទទមី  

   ( ្រកសួងករងរបណ្ដុ ះប�្ដ ល វជិជ ជីវៈ) 

    https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 

    0000164708_00001.html 

 កូរ ៉�ូវរីសុ្របេេទទមី (NHK) 
    https://www3.nhk.or.jp/news/special/ 

    coronavirus/ 
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េសចក្ដីជូនដំណឹងអំពីជ�័��ី «ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដ�ី�ជប៉ុន ស�ំបស់ិកខ កមបណ្ដុ ះ ប�្ដ លជំនញ និងសកិខ កមបំពក់បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 28» 

    សូមអរគុណខ្ល ំង�ស់ ចំេពះករ�ក់ពកយជេ្រចើនេទកន់កមមវធីិ "ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដី��ជបុ៉ន សំ�ប់សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ និងសិកខ កមបំពក់
បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 28" េលើកេនះ។ បនទ ប់ពីបនេធ្វើករវនិិចឆ័យដ៏តឹងរងឹ ជលទធផល េយើងបនសេ្រមច អនកឈនះ ចំនួន 28នក់ (រង្វ ន់េឆនើមបំផុត 4នក់ រង្វ ន់េឆនើម4នក់ និង  
រង្វ ន់ល្អ្របេសើរ 20នក់) កនុងចំេ�មែតងេសចក្ដីសរបុចំនួន 2971 ែតងេសចក្ដី។ 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 វង្វ នេ់ឆនើមបំផុត (4នក់) 
េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ 

HA THANH NHAN マスクなんかいらない េវ�ត�ម ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて ចិន 
LE THI YEN 小さな木 េវ�ត�ម XU HE 魅力的なルール ចិន 

 រង្វ នេ់ឆនើម (4នក់) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 ចិន ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 ភូម 
TRAN THI AI LY 看護師にエールを េវ�ត�ម ZINAMIDAR SAINBILEG 私の 100 人のおばあちゃん មុ៉ងេ�គ ល 

 រង្វ នល់្អ្របេសើរ (20នក់) 

KONG XIAOQING 友達ができました ចិន NGUYEN THI THANH TRANG 私が 24 歳の時 េវ�ត�ម 
BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている មុ៉ងេ�គ ល BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 មុ៉ងេ�គ ល 
CHEN QINGQING 夢は私のエンジン ចិន DI JIA 夢に向かって ចិន 
NITA YUNIAR きれいになるということの意味 ឥណ្ឌូ េនសីុ ZHANG HONGBO 日本の温泉 ចិន 
NGUYEN THI LIEU 心のドア េវ�ត�ម XIAO LI 走り続ける ចិន 
WANG XIYAN 親心 ចិន LI PING 味噌汁が深い ចិន 
NGUYEN THI PHUONG 時雨 េវ�ត�ម LI SONG 梅の花に思うこと ចិន 
PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 េវ�ត�ម ON THI ANH NGUYET 20 歳－初桜の季節 េវ�ត�ម 
TRAN THI NGOC TIEN 品質賞の MVP をもらったこと េវ�ត�ម LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 េវ�ត�ម 
NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり េវ�ត�ម DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ ឥណ្ឌូ េនសីុ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
កញញ មរ៉ុ សខុៗក៏គិតពសីេម្លងេពលហូបមី 

ម�ីែមនរបស់ជប៉ុន េពញនិយមមនិ្រតឹមែត្របជជនជប៉ុនេទ ប៉ុែន្តកម៏នជនបរេទសផងែដរ េហើយអនកខ្លះនិយយថ «កែន្លងចងេ់ទេន្របេទសជប៉ុន គឺ
�ងម�ីែមន»។ ជវបបធមម៌្ហូប��រមយួែដល ្របជជនជប៉ុនភគេ្រចើនែតងែតញុំមដូីចជម�ីែមនជេដើម េ�យហុត្រគូកៗ (បេញចញសេម្លង) ប៉ុែន្តក៏
មនមតិេយបល់ពីជនបរេទសថពកួេគមនិចូលចិត្តសេម្លងេនះ ឬពួកេគមនិ�ចញុំហុត្រគូកៗបន។ េតើអនកទងំអស់គន មន�រមមណ៏ែបប�ែដរ? 

 

― ្រគូក ្រគូក ― យល់ដឹង�មរយ�តុក�� អំពី�រមមណ៍ជនជតិជបុ៉ន 

ខនញំុ�ែមន 
មន កឯ់ងយូរេហើយ 

យូរេហើយដូចជមនិ
ែដលយកចិត្តទុក�ក ់
�េ�ះ 

ទងំអស់គន ដូចជ
បេញចញសេម្លងគួរេ�យ
រេំភើបេពលញំុ 

សូមអបអរ�ទរដលទ់ងំអស់គន ែដលបនទទួលរង្វ ន ់

េ�យ�ររបំងេធ្វើ  
េ�យេមើលមិនេឃើញ 

ខញុំកនែតចង់ដឹង 
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အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်� အလ�ပ်သငမ်ျား၏ မိတေ်ဆ ွ

 

က�းစကေ်ရာဂါ စမံီချက-်ရာသအီလိ�က ်တ�ပ်ေကးွေရာဂါ၊ ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ ်
ိ ်အခ�အချိန ် (၂၀၂၀ြပည�်�စ် ဩဂ�တ်လ)မ�ာ ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ် အမျိ�းအစားသစ် က�းစက်မ�ေတွ တိ�းလာေနေပမဲ ့ဂျပနမ်�ာ ��စ်တိ�ငး် ဒဇီငဘ်ာလကေန မတ်လေလာက်အထ ိ

အတွငး်မ�ာ ရာသအီလိ�က် တ�ပ်ေကွးေရာဂါလညး် အြဖစ်များ�ပီး ��စ်တိ�ငး် လ� ၁၀သနး်ေလာက် က�းစက်ပါတယ်။ တ�ပ်ေကွးေရာဂါေရာ ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ် အမျိ�းအစားသစ်ပါ 
က�းစကေ်ရာဂါြဖစ်ပါတယ်။ အလ�ပ်သငေ်တွလညး် က�းစက်ေရာဂါနဲ ့ ပတ်သက်�ပီး �ကိ�တငက်ာကွယ်မ�ကိ� သတိြပ�လ�ပ်ေဆာင�်ကပါ။ အဒဲ�ီကားထကဲမ� ကံဆိ�းစာွနဲ ့ က�းစက်ခံရတဲ ့
အခါ သင်ေ့လျာ်တဲ ့က�သမ�နဲ ့ တြခားသ�ေတွကိ� မက�းစက်ေအာင ်ြပ�မ�ေနထိ�င�်ကဖိ� ့ အေရး�ကီးပါတယ်။ 
တ�ပ်ေကးွေရာဂါရဲ ့ လက�ဏာဟာ အဖျားေရာဂါနဲ ့ ဆငတ်�ေပမဲ ့��တ်တရက် ကိ�ယ်ထကဲေန အချမ်းတက်တာကိ� ခံစားရ�ပီးေနာက် ကိ�ယ်အရမ်းပ�လာတာက ထ�းြခားပါတယ်။ 

တစ်ဖက်မ�ာ ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ ်အမျိ�းအစားသစ ်က�းစကေ်ရာဂါရဲ ့ လက�ဏာေတွကေတာ ့ကိ�ယ်ပ�တာ၊ ေချာငး်ဆိ�းတာ၊ အသက်���ကျပ်တာ၊ အချမ်းတက်တာ၊ �ကက်သားေတွ 
နာကျငတ်ာ၊ လညေ်ချာငး်နာတာ၊ အရသာ ေနာက်�ပီး အနံ ့ ခံစားမ�အာ�ံ� ေဖာက်ြပနတ်ာေတွ ��ိတယ်လိ� ့ ဆိ�ေန�ကပါတယ်။ 
အဒဲ ီက�းစက်ေရာဂါေတွဟာ အရညအ်စက်လွင်စ့င ်က�းစက်မ� (က�းစက်ခံထားရသ� ��ာေချတာ၊ ေချာငး်ဆိ�းတာ၊ တံေတွး စတာေတွနဲအ့တ� ဗိ�ငး်ရပ်စ်ပိ�းေတွ လွင်စ့ငထ်ကွ�်ပီး 

တြခားသ�ေတွက အဒဲ ီပိ�းကိ� ပါးစပ်နဲ ့ ��ာေခါငး်ေတွကေန ����� ိက်မိြခငး်အားြဖင် ့က�းစက်မ�) နဲ ့ ထေိတွ�မိရာက က�းစက်မ� (က�းစက်ခံထားရသ�က ��ာေချ၊ ေချာငး်ဆိ�းတဲအ့ခါ သ�ရဲ့ ့ 
လက်နဲ ့ ကာလိ�က်�ပီး အဒဲလီက်နဲ ့ ပတ်ဝနး်ကျငက် ပစ�ညး်ေတွကိ� ထေိတွ�တဲအ့ခါ သ�ဆ့ကီ ဗိ�ငး်ရပ်စ်ပိ�းေတွ ကပ်ကျနေ်နခဲပ့ါတယ်။ က�းစက်မခံရေသးတဲသ့�က ပိ�း��ိေနတဲ ့အဒဲ ီ
ေနရာေတွကိ� ထကိိ�ငမိ်တဲအ့ခါ က�းစက်ခံထားရသ�ရဲ ့ ဗိ�ငး်ရပ်စ်ပိ�းေတွဟာ က�းစက်မခံရေသးသ�ရဲ ့ လက်မ�ာကပ်ပါသာွးရာက က�းစက်ခံထားရသ�နဲ ့ တိ�က်�ိ�ကမ်ထေိတွ�ဘ ဲက�းစက်မ�) 
စတာေတွေ�ကာင် ့လ�တစ်ဦးကေန တစ်ဦးကိ� က�းစက်ပါတယ်။ မိမိကိ�ယ်တိ�င ်က�းစက်မ� မခံရေအာင ်ကာကွယ်ဖိ� ့ အရငဆ်ံ�း အမ်ိြပနေ်ရာက်ချိန၊် ထမငး်ဟငး် မချက်ြပ�တ်ခငန်ဲ ့ 
ချက်ြပ�တ်�ပီးချိန၊် ထမငး်မစားခင ်စတဲ ့အချိနေ်တွမ�ာ လက်ကိ� ေသေသချာချာ ေဆးေ�ကာ (အရက်ြပနပ်ါတဲ ့ပိ�းသတ်ေဆးရညန်ဲ ့ လက်ကိ� သန်စ့ငတ်ာလညး် 
ထေိရာက်မ���ိပါတယ်) �ပီး လ�ထ�ထပ်တဲေ့နရာနဲ ့ ေဈးဆိ�ငရ်ပ်ကွက်ေတွကိ� သာွးတာ တတ်�ိ�ငသ်မ� ေလ�ာ၊့ " ပ ၃လံ�း (ပိတ်ေလ�ာငတ်ဲေ့နရာ၊ လ�ေတွ ြပည့က်ျပ်တဲေ့နရာ၊ ပ�းကပ် 
ထေိတွ� မ���ိတဲ ့အေနအထား)" ကိ�  ေ��ာငက်ျ��ကပါ။ တြခားသ�ေတွနဲ ့ မျက်��ာချငး်ဆိ�င ်စကားေြပာတဲအ့ခါ ခပ်ခွာခွာ ေန�ပီး ��ာေခါငး်စညး် (မာစ့်ခ်) တပ်�ကပါ။ ေနာက်�ပီး 
တြခားသ�ေတွကိ� မက�းစက်ေစဖိ� ့ ကာကွယ်တဲအ့ေနနဲလ့ညး် ��ာေခါငး်စညး်ကိ� တပ်ပါ။ ��ာေခါငး်စညး်မ��ိတဲအ့ချိနဆ်ိ�ရင ်��ာေချ၊ ေချာငး်ဆိ�းတဲအ့ခါ တစ်���း၊ လက်ကိ�ငပ်�ဝါ၊ 
အက�ျလက်ဖျား စတာေတွနဲ ့ ပါးစပ်နဲ ့ ��ာေခါငး်ေတွကိ� အ�ပ်ကာပါ။ အသကံျယ်ကျယ် စကားေြပာတာနဲ ့  အသက်ကိ� ြပငး်ြပငး်���သငွး်���ထ�တ်ရတဲ ့ကိ�ယ်လက်လ�ပ်��ားမ�ေတွ 
ဟာလညး် က�းစက်�ိ�ငေ်ြခ ြမင်မ့ားတယ်လိ� ့ ဆိ��ကပါတယ်။ ကိ�ယ်ပ�တာလိ� လက�ဏာေတွ��ိရင ်အလ�ပ်ကေန နားရက်ယ��ပီး အမ်ိြပငထ်ကွ်တာ၊ ပွဲလမ်းေတွမ�ာ ပါဝငတ်ာမျိ�း 
ေ��ာင�်�ား�ကပါ။ ေအာက်မ�ာြပထာတဲ ့ဇယား အတိ�ငး် လက�ဏာ မြပတဲ ့က�းစက်ခံထားရသ�ေတွဆကီ တြခားသ�ကိ� က�းစက်ေစတဲ ့ြဖစ်ရပ်ေတွ (လက�ဏာမြပဘ ဲက�းစက်မ�) 
လညး် ေတွ�ေနရ�ပီး ဒအီချက်နဲပ့တ်သက်�ပီး ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ် အမျိ�းအစားသစ်မ�ာ ပိ��ပီး သတိထားဖိ� ့ လိ�ပါတယ်။ 
မိမိကိ�ယ်တိ�ငအ်တွက်ေရာ၊ အလ�ပ်ခွငထ်ကဲလ�ေတွကိ� က�းစက်မ� တားဆးီေရးအတွက်ပါ ဒအီချက်ေတွကိ� သတိြပ� ေစာင်ထ့နိး်�ပီး အဒဲ ီရာသအီလိ�က် တ�ပ်ေကွးေရာဂါနဲ ့ 

ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ် အမျိ�းအစားသစ် ��စ်မျိ�းစလံ�းကိ� �ကိ�တငက်ာကွယ်�ကပါစိ�။့ 
 

 တ�ပ်ေကးွေရာဂါ ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ ်အမျိ�းအစားသစ ်

ကန်ိးေအာငး်ကာလ ၁ရကမ်� ၂ရက ် ၁ရကမ်� ၁၄ရက ်(ပျမ်းမ� ၅.၆ရက်) 

လက�ဏာမြပဘ ဲက�းစကမ်� ၁၀% 

လက�ဏာမြပတဲ ့လ�နာမ�ာ ဗိ�ငး်ရပ်စ်ပိ�း ပမာဏ နညး်ပါး 
%အနညး်ငယမ်� ၆၀% 

လက�ဏာမြပတဲ ့လ�နာလညး် ဗိ�ငး်ရပ်စ် ပမာဏများ�ပီး က�းစက�်ိ�ငစ်မ်ွး ြပငး် 

ဗိ�ငး်ရပ်စ ်��တလ်�တက်ာလ ၅ရကမ်� ၁၀ရက ်(အများအားြဖင် ့၅ရကမ်� ၆ရက်) မျိ�းဗီဇကိ� အချိနအ်�ကာ�ကးီ စစ်ေဆးေတွ� ��ိ�ိ�ငေ်ပမဲ ့က�းစက�်ိ�ငစ်မ်ွး��ိတဲ ့ဗိ�ငး်ရပ်စ် 
ထ�တလ်�တက်ာလမ�ာ ၁၀ရက ်အတွငး်သာ 

ဗိ�ငး်ရပ်စ ်စစေ်ဆးေတွ� ��ိမ� 
အြမင်ဆ့ံ�းအချိန် 

ေရာဂါြဖစ်�ပီး ၂ရက၊် ၃ရက ်အ�ကာ ေရာဂါ မြဖစ်ခင ်၁ရကအ်လိ� 

ကာကယွေ်ဆး အသံ�းြပ��ိ�ငေ်ပမဲ ့ရာသခီျိနေ်ရာက်တိ�ငး် ထေိရာကမ်� မတ� တထီငွဆ်ြဲဖစ်ေပမဲ ့လက�်�ိအချိနမ်�ာ ထေိရာက်တဲ ့ကာကွယေ်ဆး မေပ�ေသး 

"က�းစကေ်ရာဂါများဆိ�ငရ်ာ ဂျပန ်အသငး် မ� အဆိ�ြပ�ေသာ ယခ�ေဆာငး်ရာသ ီတ�ပ်ေကးွ��င် ့COVID-19 အတကွ ်�က�ိတငြ်ပငဆ်ငေ်ရး"မ� ေကာက်��တခ်ျက် 
 

ကိ�းကားသည့် အငတ်ာနက ်စာမျက�်�ာ  
လင်ခ့်များ 

"အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်� အလ�ပ်သငမ်ျား၏ မိတေ်ဆ"ွ  
ဝကဘ်ဆ်ိ�က် မ� 
・Living information＞Information on  

health and wellness 
・Technical Intern Trainee Handbook လင်ခ့ ်
 

 インフルエンザ

い ん ふ る え ん ざ

（季節性

きせつせい

）対 策

たいさく

  

（ 首 相

しゅしょう

官 邸

かんてい

） 
(တ�ပ်ေကးွေရာဂါ (ရာသအီလိ�က)် စမီခံျက ်(ဝန�်ကးီချ�ပ်�ံ�း)) 
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/ 

kansensho/influenza.html 

ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ်အမျိ�းအစားသစ်က�းစကေ်ရာဂါ��င်ပ့တသ်က၍် 
(�ိ�ငင်ြံခားသားနညး်ပညာအလ�ပ်သငတ်နး် �ကးီ�ကပ်ေရး ေကာ်မတ)ီ 
 

外 国 人

がいこくじん

の皆

みな

さんへ 

（新 型

しんがた

コロナウイルス

こ ろ な う い る す

感 染 症

かんせんしょう

に 

関

かん

する 情 報

じょうほう

）（厚 生

こうせい

労 働 省

ろうどうしょう

） 
(�ိ�ငင်ြံခားသားများအတကွ ်(ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စအ်မျိ�းအစားသစက်�းစကေ်ရာဂါ 
ဆိ�ငရ်ာ သတငး်အချကအ်လက)် (ကျနး်မာေရး၊ အလ�ပ်သမား��င် ့လ�မ�ဖ�လံ�ေရး ဝန�်ကးီဌာန)) 
 

新 型

しんがた

コロナウイルス

こ ろ な う い る す

感 染 症

かんせんしょう

について（厚 生

こうせい

労 働 省

ろうどうしょう

） 
(ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စအ်မျိ�းအစားသစက်�းစကေ်ရာဂါ��င်ပ့တသ်က၍် (ကျနး်မာေရး၊အလ�ပ်သမား  
��င် ့လ�မ�ဖ�လံ�ေရး ဝန�်ကးီဌာန)) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000164708_00001.html 
 

新 型

しんがた

コロナウイルス

こ ろ な う い る す

（NHK）(ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စအ်မျိ�းအစားသစ ် (NHK)) 
https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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"၂၈ �ကမ်ိေြမာက ်�ိ�ငင်ြံခားသားအတတပ်�ာက�မ်းကျငမ်�အလ�ပ်သင�်�င် ့သငတ်န်းသားများ၏ဂျပန်ဘာသာစာစစီာကံ�း�ပိ�ငပဲွ်"  

��ရသ�စာရငး် အေ�ကာငး်�ကားလ�ာ 

 

  အခ�တစ်�ကိမ် "၂၈ �ကိမ်ေြမာက် �ိ�ငင်ြံခားသားအတတ်ပညာက�မ်းကျငမ်�အလ�ပ်သင�်�င် ့သငတ်နး်သားများ၏ဂျပနဘ်ာသာစာစီစာကံ�း�ပိ�ငပ်ွဲ" မ�ာ အများအြပား ဝငေ်ရာက် 
ယ���ပိ�င�်ကတဲအ့တွက် ေကျးဇ�းတငပ်ါတယ်။ စာမ�ေပါငး် ၂,၉၇၁ ပ�ဒ ်ထကဲ အေသအချာ စိစစ်ေရွးချယ်�ပီး ဆ�ရသ� ၂၈ဦး (အေကာငး်ဆံ�းဆ� ၄ဦး၊ ထ�းခ�နဆ်� ၄ဦး၊ အထ�းဆ� ၂၀ဦး) 
ကိ� ေရွးချယ်လိ�က် ပါတယ်။ 
 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 အေကာငး်ဆံ�းဆ� (၄ဦး) 

နာမည ် လကရ်ာေခါငး်စ� �ိ�ငင်သံား  နာမည ် လကရ်ာေခါငး်စ� �ိ�ငင်သံား  

HA THANH NHAN マスクなんかいらない ဗီယကန်မ ် ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて တ��တ ်

LE THI YEN 小さな木 ဗီယကန်မ ် XU HE 魅力的なルール တ��တ ်
 ထ�းခ�နဆ်� (၄ဦး) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 တ��တ ် ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 ြမနမ်ာ 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを ဗီယကန်မ ် ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん မနွဂ်ိ�လးီယား 

 အထ�းဆ� (၂၀ဦး) 

KONG XIAOQING 友達ができました တ��တ ် NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 ဗီယကန်မ ်

BATBAYAR 
BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている မနွဂ်ိ�လးီယား BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 မနွဂ်ိ�လးီယား 

CHEN QINGQING 夢は私のエンジン တ��တ ် DI JIA 夢に向かって တ��တ ်

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 အငဒ်ိ�နးီ��ား ZHANG HONGBO 日本の温泉 တ��တ ်

NGUYEN THI LIEU 心のドア ဗီယကန်မ ် XIAO LI 走り続ける တ��တ ်

WANG XIYAN 親心 တ��တ ် LI PING 味噌汁が深い တ��တ ်

NGUYEN THI PHUONG 時雨 ဗီယကန်မ ် LI SONG 梅の花に思うこと တ��တ ်

PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 ဗီယကန်မ ် ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 ဗီယကန်မ ်

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと ဗီယကန်မ ် LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 ဗီယကန်မ ်

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり ဗီယကန်မ ် DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ အငဒ်ိ�နးီ��ား 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
မာ��အစိန်တစေ်ယာက ်ေခါက�်ွကဲိ� စ�ပ်�ပီးစားတဲအ့သေံ�ကာင် ့အေတးွဝငမိ်ခဲ့ပါတယ။်  

ဂျပနက် ရာမဲနး် ေခါက်ဆွြဲပ�တ်ဟာ ဂျပနလ်�မျိ�းေတွသာမက �ိ�ငင်ြံခားသားေတွ�ကားမ�ာလညး် လ��ကိ�က်များ�ပီး "ဂျပနက်ိ�လာတဲအ့ချိနရဲ် ့ 
ေပျာ်စရာတစ်မျိ�းက ရာမဲနး်ဆိ�ငက်ိ� သာွးရတာပါ" လိ� ့ ဆိ�သ�ေတွလညး်��ိပါတယ်။ ဒါေပမဲ ့ဂျပနလ်�မျိ�းေတွဟာ အစားစားပံ�အေလအ့ထ တစ်မျိ�း 
အေနနဲ ့ ရာမဲနး်စတဲ ့ေခါက်ဆွေဲတွကိ�စ�ပ်�ပီး (အသြံမညေ်အာင)် စား�ကတာများေပမဲ ့အဒဲအီသကံိ� မ��စ်သက်ဘ�း၊ ဒါမ�မဟ�တ် စ�ပ်မစားတတ်ဘ�း 
ဆိ�တဲ ့�ိ�ငင်ြံခားသားေတွရဲ ့ သေဘာထားေတွကိ�လညး် မ�ကာမ�ကာ �ကားရပါတယ်။ သငတ်ိ�ေ့ရာ ဘယ်လိ� ခစံားမိပါသလဲ။ 

မစားြဖစ်တာ �ကာ�ပီ 
တစ်ကိ�ယ်ေတာ်ရာမဲနး် 

အခ�ထက်ထ ိ

သတိမထားမိခဲေ့ပမဲ့

အားလံ�း အားပါးတရ 

အသြံမညေ်အာင ်

စား�ကတာပါလား 

― ��လတွ ်��လတွ ်― မန်ဂါနဲေ့လလ့ာ�ကစိ� ့ ဂျပန်လ�မျိ�းတိ�ရဲ့စ့တိေ်နသေဘာထား 

��ရ��ိသ�များအား ချီးကျ�းဂ��်ြပ�ပါသ� ်

 အကာြခားေနလိ� ့ 
 မြမငရ်ေတာ ့ 
ပိ��ပီး သတထိားမိတယ ်
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Ур чадварын дадлагажигчийн анд нөхөр 
2020 оны 10 дугаар сар, НАМРЫН ДУГААР

 

Халдварт өвчний эсрэг авах арга хэмжээ  
－ Улирлын чанартай томуу, Шинэ төрлийн коронавирус －

Өнөөдөр (2020 оны 8 дугаар сар), шинэ төрлийн коронавируст халдвар нэмэгдэж байгаа боловч Японд жил бүрийн 12 
дугаар сараас 3 дугаар сар хүртэлх үед улирлын чанартай томуу дэгддэг ба жилд 10 сая орчим хүн халдварлаж байна. Томуу 
болон шинэ төрлийн коронавирусын аль аль нь халдварт өвчин юм. Ур чадварын дадлагажигч Та бүхэн ч халдварт өвчнөөс 
урьдчилан сэргийлэхийг хичээх нь чухал ба хичнээн хичээсэн ч золгүй тохиолдлоор халдварт өртчихсөн бол, зохистой 
эмчилгээг хийлгэж, бусдад халдаахгүйн тулд үйлдэлдээ ухамсартай хандах нь чухал юм. 

Томуугийн шинж тэмдэг нь ханиадныхтай төстэй боловч, гэнэт бие хүйт оргиж, жихүүцсэний дараа өндөр халуурдаг 
онцлогтой. Нөгөөтэйгөөр, шинэ төрлийн коронавируст халдварын шинж тэмдэгт халуурах, ханиалгах, амьсгал давчдах, 
бие хүйт оргих, жихүүцэх, булчин өвдөх, хоолой өвдөх, амтлах мэдрэхүй эсвэл үнэрлэх мэдрэхүйд хэвийн бус байдал илрэх 
гэсэн шинж тэмдгүүд дурьдагдаж байна. 

Эдгээр халдварт өвчнүүд нь, агаар дуслын замаар халдварлах (халдварлагчийн найтаалга, ханиалга, шүлс зэрэгтэй хамт 
вирус гадагш гарч, бусад хүн тэр вирусыг нь ам, хамраар сорсноор халдварлах) болон бохирлогдсон гадаргууд хүрэлцсэнээс 
халдварлах (халдварлагч нь найтаах, ханиалгахдаа гараараа ам хамраа дарсны дараа, тэр гараараа орчин тойрныхоо эд 
зүйлсэд хүрвэл, халдварлагчийн вирус наалдана. Халдварлаагүй хүн вирус наалдсан тэр хэсэгт нь хүрвэл, халдварлагчийн 
вирус нь халдварлаагүй хүний гарт наалдаж, халдварлагчид шууд хүрэлцэхгүй байсан ч халдварлах) замаар хүнээс хүнд 
халдварлана. Өөрийгөө халдварлахаас сэргийлэхийн тулд, юуны өмнө гэртээ харьж ирснийхээ дараа болон хоол хийхийн 
өмнө, хоол хийсний дараа, мөн хоол идэхийн өмнө гэх мэтчилэн ойр ойрхон гараа угааж (Спирт агуулсан 
халдваргүйжүүлэгчээр гараа ариутгах нь мөн үр дүнтэй.), хүн ихтэй газар болон хотын төв хэсэг рүү явахаас аль болох 
татгалзаж, “Зайлсхийх хэрэгтэй 3 нөхцөл байдал (Цэвэр агаарын солилцоо муутай орчин, Олон хүн бөөгнөрсөн газар, Ойрхон 
зайнаас хүнтэй харилцан ярилцах нөхцөл байдал)”-аас зайлсхийцгээе. Бусадтай биечлэн уулзаж ярилцах тохиолдолд, 
хоорондынхоо зайг барьж, амны хаалт зүүцгээе. Мөн, бусдад халдаахаас сэргийлэхийн тулд ч амны хаалт зүүж, найтаах, 
ханиалгахдаа амны хаалт байхгүй бол салфетка, нусны алчуур, хувцасныхаа ханцуйг хэрэглэж ам, хамраа дарцгаая. Чанга 
дуугаар ярих болон их хэмжээгээр амьсгал гаргадаг дасгал хөдөлгөөн хийх нь халдварлах эрсдэл өндөртэй гэж үзэж байна. 
Халуурах гэх мэт шинж тэмдэг илэрсэн тохиолдолд ажлаасаа чөлөө авч, гадагшаа гарах болон төрөл бүрийн арга хэмжээнд 
оролцохоос татгалзацгаая. Дараах хүснэгтэнд харуулсанчлан, өвчний шинж тэмдэггүй вирус тээгчээс бусдад халдварласан 
тохиолдол (шинж тэмдэггүй халдвар) ч бүртгэгдсэн ба энэ тал дээр шинэ төрлийн коронавирусээс илүү их болгоомжлох 
хэрэгтэй юм. 

Өөрийнхөө төлөө, мөн хамт ажилладаг хүмүүстээ халдаахаас сэргийлэхийн тулд эдгээр анхаарах зүйлсийг баримталж, ирж 
буй улирлаас эхлэн, томуу болон шинэ төрлийн коронавирусын аль алинаас нь сэргийлэхийг хичээцгээе. 

 
 Томуу Шинэ төрлийн коронавирус 

Далд үе 1-2 хоног 1-14 хоног (Дунджаар 5.6 хоног) 

Шинж тэмдэггүй 
халдвар 

10%
Өвчний шинж тэмдэггүй вирус тээгч бол, 
вирусын хэмжээ нь бага байна. 

Цөөн % - 60%
Өвчний шинж тэмдэггүй вирус тээгч байлаа ч, вирусын хэмжээ нь 
их, халдварлан тархах хүч нь чанга байна. 

Вирус ялгаруулах 
хугацаа 5-10 хоног (Ихэнх тохиолдолд 5-6 хоног) Вирусын ген нь урт хугацаагаар илрэх боловч, халдварлан тархах 

хүчтэй вирус ялгаруулах хугацаа нь 10 хүртэлх хоног 
Вирус ялгаруулах  

оргил үе 
Өвчний шинж тэмдэг илэрснээс хойш 2, 
3 хоногийн дараа Өвчний шинж тэмдэг илрэхээс 1 хоногийн өмнө 

Вакцин Вакцин хийлгэх боломжтой ба улирал 
бүрээр үзүүлэх үр нөлөө нь ялгаатай. 

Вакцин гаргахаар судалгаа хийгдэж байгаа хэдий ч өнөөгийн 
байдлаар үр нөлөөтэй вакцин гараагүй байна.  

“Японы халдварт өвчин судлалын холбоо”-ноос дэвшүүлсэн санал “Энэ өвлийн томуу ба COVID-19-д бэлтгэлтэй байх талаар”-аас иш татав.
 

Лавлагаа холбоос 

“Ур чадварын 
дадлагажигчийн анд 
нөхөр”-ийн цахим хувилбар 
・Ахуйтай холбогдох 

мэдээлэл > Эрүүл ахуй, 
эрүүл мэндтэй холбогдох мэдээлэл 

・Ур чадварын дадлагажигчийн гарын 
авлага руу нэвтрэх холбоос 

 

 Томуу (улирлын чанартай)-гийн эсрэг 
авах арга хэмжээ (Ерөнхий сайдын 
тамгын газар) 
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/ 
kansensho/influenza.html 

Шинэ төрлийн коронавируст халдварын тухай  
(Гадаад иргэдийн ур чадварын 
 дадлагын байгууллага) 
 
 

 
Гадаадын иргэд Та бүхэнд (Шинэ төрлийн 
коронавируст халдвартай холбогдох мэдээлэл) 
(Эрүүл мэнд, хөдөлмөр, нийгмийн хамгааллын яам) 
 

 Шинэ төрлийн коронавируст халдварын тухай  
(Эрүүл мэнд, хөдөлмөр, нийгмийн хамгааллын яам) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 
0000164708_00001.html 

 Шинэ төрлийн коронавирус (NHK) 
https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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“28 дахь удаагийн Ур чадварын дадлагажигч гадаад иргэд, сургалтанд 
хамрагдагчдын Япон хэлний зохион бичлэгийн уралдаан”-ы шагналын эзэд тодров 

“28 дахь удаагийн Ур чадварын дадлагажигч гадаад иргэд, сургалтанд хамрагдагчдын Япон хэлний зохион бичлэгийн 
уралдаан”-д маш олон хүмүүс идэвхтэй оролцсонд талархлаа илэрхийлье. Оролцсон 2,971 бүтээлийн дундаас 
нарийн хийгдсэн сонгон шалгаруулалтын дүнд, шагналт байранд 28 хүн (Шилдгийн шилдэг бүтээлийн шагнал 4 хүн, 
Шилдэг бүтээлийн шагнал 4 хүн, Онцгой сайн бүтээлийн шагнал 20 хүн) шалгарч тодорлоо. 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 Шилдгийн шилдэг бүтээлийн шагнал (4 хүн) 

Овог нэр Бүтээлийн сэдэв  Иргэншил Овог нэр Бүтээлийн сэдэв  Иргэншил

HA THANH NHAN マスクなんかいらない Вьетнам ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて Хятад 

LE THI YEN 小さな木 Вьетнам XU HE 魅力的なルール Хятад 

 Шилдэг бүтээлийн шагнал (4 хүн) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 Хятад ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 Мъянмар 

TRAN THI AI LY 看護師にエールを Вьетнам ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん Монгол 

 Онцгой сайн бүтээлийн шагнал (20 хүн) 

KONG XIAOQING 友達ができました Хятад NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 Вьетнам 

BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている Монгол BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 Монгол 

CHEN QINGQING 夢は私のエンジン Хятад DI JIA 夢に向かって Хятад 

NITA YUNIAR きれいになるということの意味 Индонези ZHANG HONGBO 日本の温泉 Хятад 

NGUYEN THI LIEU 心のドア Вьетнам XIAO LI 走り続ける Хятад 

WANG XIYAN 親心 Хятад LI PING 味噌汁が深い Хятад 

NGUYEN THI PHUONG 時雨 Вьетнам LI SONG 梅の花に思うこと Хятад 

PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 Вьетнам ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 Вьетнам 

TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと Вьетнам LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 Вьетнам 

NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり Вьетнам DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ Индонези 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Гоймон сорж идэх дууг сонсоод Маруй сан санаандгүй бодлоо 
Японы раамэнд Япончууд өөрсдөө дуртайгаар зогсохгүй, гадаадууд ч дуртай байдаг бөгөөд “Японд 

ирээд сонирхох зүйл нь раамэний газар орох” гэж ярьдаг хүн ч байдаг. Япончуудын хоолны соёлын нэг 
болох раамэн гэх мэт гоймонг сорж (дуу гаргаж) идэх соёл нь түгээмэл байдаг боловч, тэр дуунд дасахгүй, 
эсвэл сорж идэж чадахгүй гэх гадаадуудын санал их сонсогддог. Та бүхэнд ямар мэдрэмж төрдөг вэ? 

 

Шагналт байранд шалгарсан та бүхэнд баяр хүргэе 

― Зүрү зүрү зүү ― 

Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл

Ганцаараа 
раамэн идэлгүй
их уджээ!

Өмнө нь нэг их 
тоодоггүй 
байсан ч

Хүмүүс нэлээн 
чанга дуу гаргаж
иддэг юм аа 
даа, янз нь 

Хаалттай, 
харагдахгүй 
болохоор бүр 
илүү сониуч 
зан хөдлөөд 
байна ... 

19　　技能実習生の友 2020年 10月　秋季号

モ
ン
ゴ
ル
語
版



 

Technical Intern Trainees’ Mate 
October 2020 Autumn Issue

 

Infectious Disease Countermeasures  
— Seasonal Influenza & COVID-19 — 

We are presently seeing a widespread outbreak of the COVID-19 disease (August 2020), but in Japan, an annual outbreak of 
seasonal influenza also occurs from around December to March, affecting roughly 10 million people per year. Both influenza and 
COVID-19 are infectious diseases. It is important that you take the necessary precautions to prevent these infectious diseases 
and, in the event you are infected, to seek proper treatment and take proper action not to infect others. 

The symptoms of influenza are similar to the common cold, but influenza is particularly characterized by a high fever 
following a sudden onset of chills or shivering. The symptoms of COVID-19, on the other hand, are said to include fever, 
coughing, shortness of breath, chills, shivering, muscle ache, sore throat and an abnormal sense of taste or smell. 

These viruses are transmitted from one person to another through droplets (the virus is released in droplets of saliva when an 
infected person sneezes or coughs, and is transmitted to another person when that person breathes in the droplets through 
his/her mouth or nose) and by contact (when an infected person sneezes or coughs into his/her hand and touches the surfaces of 
things with that hand, those surfaces become contaminated with the virus, such that if an uninfected person comes into contact 
with these surfaces, he/she may pick up the virus and be infected without coming into direct contact with the infected person). 
To prevent being infected, wash your hands frequently upon returning home, before and after cooking, and before meals (it is 
also effective to sanitize your hands with an alcohol-based sanitizer). Avoid crowds and busy downtown areas as much as 
possible, and keep away from the “three Cs” (closed areas, crowded locations, and close-contact settings). When conversing with 
someone face-to-face, maintain a prescribed distance and be sure to wear a mask. Also wear a mask to prevent infecting others. 
When you need to sneeze or cough but are not wearing a mask, cover your mouth and nose with tissue paper, a handkerchief or 
the sleeve of your clothes. Talking loudly and engaging in exercise that accompanies heavy breathing are also said to increase 
the risk of infection. If you have a fever or other cold-like symptoms, stay home from work and refrain from going out or 
participating in events. As shown in the chart below, there have been cases where an infected person without symptoms has 
infected others (asymptomatic infection). Especially in this regard, greater care needs to be taken against COVID-19. 

To protect yourself as well as other people at your workplace, etc., heed the necessary precautions as discussed above to 
prevent both influenza and COVID-19 infections in the coming season. 
 

 Influenza COVID-19 
Incubation period 1 to 2 days 1 to 14 days (5.6 days on average)  

Asymptomatic infection 
10% 
Asymptomatic patients carry small viral 
loads  

Few % to 60% 
Even asymptomatic patients carry large viral loads and are very 
infectious 

Virus excretion period 5 to 10 days (5 to 6 days in most cases) The viral gene is detected over a long period, but infectious virus is 
excreted within 10 days  

Peak virus excretion 
period  2, 3 days after onset 1 day before onset 

Vaccine Available, but effectiveness differs each 
season  Under development, but no effective vaccine exists at present  

Excerpted from “Recommendation from the Japanese Association for Infectious Diseases: Preparing against influenza and COVID-19 this winter” 
(in Japanese) 
 

Reference links  

Website version of 
“Technical Intern Trainees’ 
Mate” 
・ Living information ＞ 

Information on health and wellness 
・Link to the “Technical Intern Trainee 

Handbook” 
 

 Influenza (seasonal) 
countermeasures  
(Prime Minister’s Office)  
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/
kansensho/influenza.html 

Information about the novel coronavirus disease  
(Organization for Technical Intern Training) 
 

 

To all foreign nationals (Information concerning the 
novel coronavirus disease) (Ministry of Health, Labour 
and Welfare) 
 

 About Coronavirus Disease 2019 (COVID-19)  
(Ministry of Health, Labour and Welfare) 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/ 
0000164708_00001.html 

 Novel coronavirus (NHK) 
https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/ 
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Announcing the Winners of the 28th Japanese Essay Contest 
We wish to thank all technical intern trainees and trainees who participated in JITCO’s 28th Japanese Essay Contest. 

From among a total of 2,971 entries, 28 winners were selected through a strict screening process (4 First Prize winners, 
4 Second Prize winners, and 20 Third Prize winners.) 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 First Prize (4 winners) 

Name Title of essay  Nationality Name Title of essay  Nationality
HA THANH NHAN マスクなんかいらない Vietnam ZHANG QIAOMEI 愛は国境を越えて China 
LE THI YEN 小さな木 Vietnam XU HE 魅力的なルール China 

 Second Prize (4 winners) 

LIU LICHENGCHUAN 完食 China ZUN HAY MAR HNIN 綺麗な嘘 Myanmar 
TRAN THI AI LY 看護師にエールを Vietnam ZINAMIDAR SAINBILEG 私の100人のおばあちゃん Mongolia 

 Third Prize (20 winners) 
KONG XIAOQING 友達ができました China NGUYEN THI THANH TRANG 私が24歳の時 Vietnam 
BATBAYAR BOLORCHIMEG この世はねじで出来ている Mongolia BAT-OCHIR TSATSRALSAIKHAN 挨拶の力とあの笑顔 Mongolia 
CHEN QINGQING 夢は私のエンジン China DI JIA 夢に向かって China 
NITA YUNIAR きれいになるということの意味 Indonesia ZHANG HONGBO 日本の温泉 China 
NGUYEN THI LIEU 心のドア Vietnam XIAO LI 走り続ける China 
WANG XIYAN 親心 China LI PING 味噌汁が深い China 
NGUYEN THI PHUONG 時雨 Vietnam LI SONG 梅の花に思うこと China 
PHAM THI HUONG LY 行列の習慣 Vietnam ON THI ANH NGUYET 20歳－初桜の季節 Vietnam 
TRAN THI NGOC TIEN 品質賞のMVPをもらったこと Vietnam LE THI MAI TRANG 努力は報われる。 Vietnam 
NGUYEN THI HOAI 意志あるところに道あり Vietnam DIMAS RIZAL MAULANA HASYIM 働き方改革は何ですか？ Indonesia 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Ms. Marui suddenly wonders about the sound made by people eating noodles 
Japanese ramen is popular not only among the Japanese, but also among non-Japanese people, many of 
whom say they come to Japan looking forward to eating ramen. However, while the Japanese frequently eat 
ramen and other noodles while making slurping sounds, as one aspect of Japan’s food culture, non-Japanese 
people often say that the sounds bother them or that they cannot slurp their noodles. What are your 
thoughts or feelings on this? 

Congratulations to all winners

― Slurp, slurp, slurp ― Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga

Ramen, at long last! 
It’s been a while 
since I’ve enjoyed 
solo ramen! 

I never really 
noticed until 
now,  

but everyone eats 
ramen with such 
loud slurping 
sounds. 

The sounds 
bother me 
more because 
of these 
partitions… 
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Hãy điền vào những ô trống trong hình dưới đây những động từ chỉ hành động và trạng thái ở dạng nguyên thể để kết thúc câu. Động từ nguyên thể
còn được gọi là “động từ dạng từ điển” vì khi tra từ điển, ta sẽ gặp động từ ở dạng này.  
Các bạn hãy thử đọc to những động từ đó và khi kéo dài âm cuối ta sẽ thấy tất cả đều kết thúc bằng chữ “う” (u). 
Thực tế khi sử dụng, chữ cuối của động từ được biến đổi tùy theo các thể khác nhau. Ví dụ: Động từ “ひく” , nghĩa là “kéo” dưới đây, ta có các dạng 
sau: “ひかない、ひきます、ひく、ひけば… (hikanai, hikimasu, hiku, hikeba…). 
Trong tờ tin này, chúng tôi thường không dùng cách viết sử dụng thể nguyên dạng để kết thúc câu. 
下面的词汇是表示动作、作用・存在等的动词的终止形。也是查国语词典的时候出现的词条。 

读出声音来，把最后一个音拖长，无论哪个都是「ウ」。 

实际使用时，像「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」等，词汇的终止形式会发生变化。本杂志中，比起终止形，

其他形式使用得更多。 

Kata-kata di bawah ini merupakan bentuk akhir dari kata kerja yang mengungkapkan gerak, aksi dan keberadaan. Ini juga merupakan
kata kepala saat mengacu pada kamus bahasa Jepang. 
Jika Anda membacanya dengan mengeluarkan suara dan memperpanjang bunyi terakhir, semua berakhir dengan "u". 
Akan tetapi, dalam penggunaan sebenarnya, akhiran kata akan berubah, seperti "hikanai, hikimasu, hiku, hikeba, ... " . Bentuk kata 
kerja lebih sering digunakan dalam bentuk lain daripada bentuk akhir. 

Дараах үгүүд нь үйлдэл болон нөлөөлөл, оршихуйг илэрхийлдэг үйл үгүүдийн үндсэн хэлбэр нь юм. Мөн энэ хэлбэр
нь Япон хэлний тайлбар толины толгой үг болдог. 

Дуу гарган уншиж, төгсгөлийнх нь авиаг сунгавал, бүгдээрээ “u/ウ” байна. 
Харин бодитоор хэрэглэгдэхдээ, “hikanai/ひかない、hikimasu/ひきます、hiku/ひく、hikeba/ひけば...” гэх мэтчилэн үгийн 

төгсгөлийн хэлбэр нь өөрчлөгддөг. Үйл үг нь үндсэн хэлбэрээсээ илүү бусад хэлбэрээр хэрэглэгдэх нь их тохиолддог. 
The words at the bottom are verbs that express a movement, action or existence in terminal form. The terminal form is also called 
dictionary form, because words appear in this form when you look them up in the dictionary. 
Read them out loud and stretch the last sound. You will find that they all end with the “ウ” sound. 
When actually using these verbs, however, the verb ending changes. For example, “ひく” may be used as “ひかない,” “ひきます,” 
“ひく,” “ひけば” and so on. In this way, verbs are used more frequently in forms other than the terminal form. 

Ang mga salita sa ibaba ay ang pangwakas na anyo ng mga pandiwa na nagpapahayag ng mga aksyon, kilos,
pag-iral at iba pa. Isa rin itong punong salita kapag titignan sa isang diksiyunaryong hapon. 
Kung babasahin mo ito nang malakas at pahabain ang huling tunog, ang lahat ay magiging "U". 
Kapag aktwal na ginamit mo talaga ito, magbabago ang pagtatapos ng mga salita, tulad ng 「ひかない、ひきます、
ひく、ひけば……」Ang mga pandiwa ay madalas na ginagamit sa iba pang mga form kaysa sa pangwakas na anyo.

คาํดา้นล่างเป็นรูปพจนานุกรมของคาํกริยาท่ีแสดงถึงการเคล่ือนไหว การกระทาํและการมีอยู ่เป็นคาํหลกัท่ีใชดู้เวลาเปิดหาศพัทใ์นพจนานุกรมภาษาญ่ีปุ่น
หากอ่านออกเสียงและยดืเสียงตวัสุดทา้ยดูกจ็ะพบวา่ ทุกคาํจะลงทา้ยดว้ยเสียง “อุ”  
เวลาท่ีใชจ้ริงกจ็ะเปล่ียนเสียงลงทา้ยคาํเป็น “ฮิคะนะอิ, ฮิคิมะซุ, ฮิคุ, ฮิเคะบะ......” เป็นตน้ ซ่ึงคาํท่ีปรากฎในวารสารน้ีมกัจะใชรู้ปอ่ืนเสียมากกวา่รูปพจนานุกรม 

  
ពកយខងេ្រកមេនះ គឺជទ្រមង់កិរយិស័ពទេដើមែដលបង្ហ ញអំពីចលន សកមមភព ឬ សភពជេដើម។ េនេពលែដលអនកេបើកវចននុ្រកមភ��បុ៉ន អនកក៏នឹង
េឃើញពកយេនះ។ េនេពលែដលអនក�នបេ�ចញសេម្លង េ�យបង្អូសខយល់ែដលេនខងេ្រកយេគ មួយ�ក៏មនសេម្លង 「ウ」ែដរ។ ជក់ែស្ដងេនេពលែដល
េយើងេ្របើ្របស់ភ��បុ៉ន ពកយែដលេនចុងេ្រកយេគគឺ 「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」។ របូ�ងរបស់កិរយិស័ពទគឹ ្រតូវបនេគេ្របើជញឹកញប់
កនង្រទង់្រទយេ��ង ជជង្រទង់្រទយកិរយិស័ពទេដើម។   
  ေအာက်မ�ာပါတဲ ့စကားလံ�းေတွဟာ ြပ�ြခငး်၊ ြဖစ်ြခငး်၊ ��ိြခငး်ေတွကိ� ေဖာ်ြပတဲ�့ကိယာရဲ ့ အဆံ�းသတ်ပံ�စံေတွပါ။ အဘဓိာန ်မာတိကာအြဖစ်သံ�းတဲ ့စကားလံ�းလညး် ြဖစ်ပါတယ်။ 
  အသထံကွ်�ပီးဖတ်တဲအ့ခါ ေနာက်ဆံ�း အသကံိ� ဆွေဲြပာရင ်အားလံ�း 「ウ」ြဖစ်ပါတယ်။ 
  လက်ေတွ�သံ�းရာမ�ာ「ひかない、ひきます、ひく、ひけば……」စသြဖင် ့စာလံ�းရဲ ့ ေနာက်ဘက်ပိ�ငး် ေြပာငး်လဲပါတယ်။ �ကိယာတစ်ခ�ကိ� အဆံ�းသတ်ပံ�စံထက် တြခားပံ�စံေတွနဲ ့ 
အသံ�းြပ�တာ ပိ�များပါတယ်။   
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実習や講習、地域行事への参加など、技能実習生の体験をご紹介

技能実習Days
https://www.jitco.or.jp/ja/days/
皆様からの投稿をお待ちしています !
監理団体・実習実施者の皆様、ぜひ、技能実習生たちの
生き生きとした活動の様子をご紹介ください。

応募要項

応募方法

注意

事項

ご提供いただきたい項目

日常の実習活動や研修を受けている様子、地元行事への参加、弁論大会への出場、その他
技能実習生のユニークな活躍事例等、テーマは自由です。
メールにて写真とコメントをお送りください。尚、投稿いただいた写真は「技能実習生の友」
の表紙でも使用させていただくことがあります。
メールの表題に「技能実習 Days 投稿」を明記し、以下アドレスにお送りください。
kouhou@jitco.or.jp

1. 監理団体又は企業名、実習実施者名　2. ご連絡先（ご住所、お電話番号、お名前）
3. 写真　4. コメント　5. 技能実習生からの声など
※ 1 度の応募につき添付書類は 10MB 以内にしてください。

●ホームページの「技能実習 Days」内の掲載が原則となります。また「技能実習生の友」の表紙（「技能実習生今月の一枚」コーナー）
や「かけはし」に掲載させていただくことがあります。

●厳正なる選考の上、掲載の際はご担当者にご連絡いたします。不掲載の場合はご連絡いたしませんので、選考結果に係るお問合わせ
はご遠慮ください。

●ご応募いただいた写真は JITCO が発行する冊子等で使わせていただく場合があります。
●商業目的、誹謗・中傷、プライバシーを侵害するもの等、不適当と判断するものは掲載いたしません。
●被写体となる方の了解を得た写真にてご応募ください。
●技能実習生以外の人物が写っている写真の場合、掲載の了解や肖像権などの観点から掲載できない場合があります。

掲載内容

ウェブサイト版「技能実習生の友」
更新情報

https://www.jitco.or.jp/webtomo/
本冊子の過去の記事や、技能実習生に役立つ情報を 
満載したウェブサイト版「技能実習生の友」は、 
奇数月（5月・7月・9月・11月・1月・3月）に 
更新しています。本冊子と併せてご利用ください。

冊子版「技能実習生の友」
ダウンロードのご案内
https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/

最新号から
バックナンバーまで、
各言語版ごとに分かれた
PDFがダウンロードできますので
ご利用ください。

～9 月更新～ 
台風に備えて 
防备台风 
Persiapan terhadap Topan 
Chuẩn bị phòng chống bão 
เตรียมพร้อมรับมือกับไต้ฝุ่ น 
Typhoon Precautions 
 
今日から始める日本語学習～さあ、さっそくやってみよう～ 
日语学习从今天开始 ～那么，马上就试着开始吧～ 

Ayo kita coba segera : ‘Belajar Bahasa Jepang yang dimulai hari ini’ 
Học tiếng Nhật từ hôm nay ~ Nào hãy bắt đầu 
เร่ิมเรียนภาษาญีปุ่่นตั้งแต่วนันี~้เอาล่ะ, มาเร่ิมกันเลยดกีว่า~ 
Start Studying Japanese Today ～ Let’s Begin! ～ 
 
こぶ取り爺さん 
去除瘤子的老爷爷 
Kakek dengan Benjolan di Pipi 
Cụ già có bướu 
ตาผู้เน้ืองอกหลุดออกจากหน้า 
Kobutori Jiisan (The Old Man with a Lump) 


